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Tuesday 18th August, 2026

THE ASSEMBLY met at 2:00 p.m.

(THE SPEAKER in the Chair)

P R A Y E R S

* * * *

SPEAKER’S REMARKS

MR SPEAKER (MR KEORAPETSE): Order! 
Honourable Members. Order! Honourable Lucas. Go na 
le addendum, go raya gore ke tabling ya the Technical 
and Vocational Education and Training Policy (TVET) 
and then also Adoption of the National Health Insurance 
Policy, as agreed in the General Assembly this morning.

Honourable Members, let us start the business of today 
with questions.

QUESTIONS FOR ORAL ANSWER

POULTRY INDUSTRY IN BOTSWANA

MR M. BAGAISAMANG (SHOSHONG): asked the 
Minister of Lands and Agriculture to state: 

(i)	 whether Botswana currently exports poultry meat 
and eggs; if not what constraints continue to hinder 
exports despite local self-sufficiency; and 

(ii)	 to give the time frame within which Government 
expects the poultry industry to become a net 
exporter. 

ASSISTANT MINISTER OF LANDS AND 
AGRICULTURE (MR MOTSAMAI): Ke a go leboga 
Mr Speaker, ke go dumedise. Ke ikobile fela thata, ke 
dumedise le Mapalamente le ba kgaolo ya Charles Hill, 
le Batswana ka kakaretso.

Mr Speaker, ke leboge mmotsi wa potso, Motlotlegi Rre 
Bagaisamang, yo thatathata a botsang a batla go sega 
tema, a e segela Batswana. Potso ya gagwe e tsamaelana 
le gore o batla go itse sentlesentle gore mohama o wa 
dikoko, o dira jang mo lefatsheng la Botswana? A mme 
go na le thulaganyo nngwe e re e dirang re le lefatshe 
la Botswana, e re supang tswelelopele ka go tlhabolola 
mohama wa teng, le ka gone mohama wa teng go gola? 
Mr Speaker, ke tshwanetse go supa gore, go fitlha 
gompieno, lefatshe la Botswana le ne la kgona gore le 
romele mae kana mae a rekwe kwa ntle, kwa mafatsheng 
a sele. Mme it exported palo e e kana ka 315,308 e le a 

go ka tweng a fertilised kwa lefatsheng la Mozambique. 
Gape ga nna le 20,000 day old chickens, dikokwanyane, 
tse di neng tsa isiwa kwa lefatsheng la Angola, mme e le 
gore go raya gore lefatshe la Botswana le beile mo go ba 
ba kopang to be supplied. Ga go ise go lekane mo re go 
dirang Mr Speaker, mabaka a rona a matona thata ke a 
gore, re ka re Batswana ka bophara re a ba rotloetsa gore 
mohama o wa dikoko ba o tseye serious, ka ke one o o 
ka ntshang motho yo o kwa moragorago mo lehumeng 
jaaka e le banana le bomme. Mme ga go ise go lekane, 
maikaelelo le maikemisetso ke gore re eme ka dinao go 
ntshiwe palo e e fetang e ke e buileng. 

Kwa bofelelong ke tshwanetse ka amogela gore, re ka 
isa dikoko kana dikokwana kana mae kwa lefatsheng le 
sele, fela fa lefatshe leo le batla. So, fa go na le mmakete 
o ba batlang dikoko Mr Speaker, re ikemiseditse go dira 
jalo. Ke a leboga.

MR BAGAISAMANG: Supplementary. Ke a leboga 
Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente. Ke a go leboga 
Tona Rraetsho Motsamai. Mme ke ne ke re…gongwe ga 
ke a utlwa sentle Roman figure two e e neng e bua ka the 
timeframe within which Government expects the poultry 
industry to become a net exporter, gongwe eo fa o ne o 
ka feta ka yone. Ke tsaya gore mabaka a mangwe a o a 
beileng fa godimo ke a utlwile, mme gongwe if you can 
address Roman figure two, ke ka leboga. Ke a leboga 
Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente. 

MR MOTSAMAI: Mme ke wetse jalo Mr Speaker, ke 
gore le fa ke ne ke sa tlhamalala, tota ke ne ke wela 
konono fela gore, gore re tsepame mo kgannyeng e ya 
gore, totatota re itshetletse mo go romeleng dikoko kana 
ditswakokong ka kwa ntle, re ikaegile ka ba ba rekang 
go tswa kwa ntle kana ka ba ba batlang gone go tswa 
kwa mafelong ao. Mme maikaelelo le maikemisetso…
ga re ka ke ra go bolelela Mopalamente gore, mme gone 
jaanong jaana re itshetletse, re mo seemong se re reng 
re santse re tataisa, mme go lebega e le gore bokgoni bo 
tlaa nna teng. Ke a leboga.

SECURE LAND TITLE CERTIFICATES

MR J. J. FRENZEL (SHASHE WEST): asked the 
Minister of Lands and Agriculture:   

(i)	 how long it has been since Secure Land Title (SLT) 
certificates were introduced and to give progress to 
date regarding the issuance of such; 

(ii)	 when the services that are being offered by the 
Registrar of Deeds office will be decentralised as 
certificates are said to be only printed in Gaborone; 
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(iii)	 when the Francistown Deeds office will be 
authorised to assist Batswana with SLT services; 

(iv)	 how many SLT certificates have been issued to 
date countrywide and how many are pending; and 

(v)	 what has caused delays in the delivery of this 
service. 

ASSISTANT MINISTER OF LANDS AND 
AGRICULTURE (MR MOTSAMAI): Ke a go 
leboga Mr Speaker. Ke leboge gape le mmotsi wa 
potso, Rraetsho Frenzel. O botsa mabapi le dikgang tsa 
lefatshe kana tsa ditlankana tsa lefatshe, ka tiego ya teng 
gore e ka tswa e bakwa ke eng, go ka tweng jalojalo. 
Mme ke tshwanetse go supa fela gore, kana lenaneo le 
la SLT, le simologile ka ngwaga ole go lekwa gore go 
tsepanngwe mo go lone le tsenngwe mo Act ya 2018. 
Mme la tshimologo tota thoothoo ya nna ka April 2022, 
mo re setseng re na le lebaka le le ka tshwarang bo four 
years go setse go na le go tlhagelela ga lone. 

Mr Speaker, ke tshwanetse go supa gore thulaganyo ya 
go ntsha jaanong ditlankana tseo e ne ya nna teng ka 
June 2022, mme e le gore go raya gore palo e go ka 
buiwang ka yone ke ya 24,506 e le ditlankana tse go 
katweng ke tsa Customary land. 

Fa ke fetela kwa pele, ke tshwanetse ka supa gore 
matshwenyego a Mopalamente a utlwala, a gore go 
na le tiego le kamego ya go dira lenaneo le kana la go 
ntsha ditlankana ka lenaneo le la SLT. Ka kwa north 
kwa Francistown le ka kwano mo Gaborone, go na le 
madiadia a a leng teng. Mme matshwenyego a gore 
ke eng go se decentralised, lephata le lone le na le 
maakanya... 

HONOURABLE MEMBER: ...(Inaudible)...

MR MOTSAMAI: Ke ne ke re Mr Speaker, o kope Rre 
Pule, gongwe batlhophi ba Kgatleng bone ba batla go 
reetsa, o kare o a tlhagelela thata ka kwano. Fa a sa batle 
go reetsa a iketle. Ke raya fela Mr Speaker, ga ke reye 
gore o molato.

HONOURABLE MEMBER: Point of order. 

MR SPEAKER: Nnyaa, o a go utlwa.

HONOURABLE MEMBER: Nnyaa, nnyaa, point of 
order Mr Speaker.

MR SPEAKER: A re o a go utlwa kwa.

HONOURABLE MEMBER: Point of order 
mongwame.

MR SPEAKER: Nnyaa, ga go na point of order.

HONOURABLE MEMBER: Nnyaa, a se ka a 
ntshenya leina.

MR SPEAKER: Fa yo mongwe a eme a araba, lotlhe 
fela le tshwanetse gore le didimale, ga a tshwanela go 
utlwa le fa e le mokgwasa. 

HONOURABLE MEMBER: …(Inaudible)…Mr 
Speaker.

MR SPEAKER: Ee.

MR MOTSAMAI: Ee, ke mo gotweng, fa Motsamai 
a bua Rre Pule o thole o re tuu! ga ke itse gore a o 
itse pina ya teng? Mr Speaker, ka tsela e e ntseng jalo, 
matshwenyego a Mopalamente re a utlwa a tiego ya go 
ntsha ditsha ka lenaneo le. Mme lephata le ke leng mo 
go lone, maikaelelo ke gore, go lekwe ka ditsela tsotlhe 
tsa gore jaanong go nne bonako jwa gore ditlankana 
di tswe ka nako e e beilweng. E bile gape go boe go 
dirisiwe metlhale e e bonako ya gore ditlankana tseo di 
tswe kana go nne le phitlhelelo ya go thusa setšhaba.

Nngwe ya diphitlhelelo Mr Speaker, ke go tlhabolola 
maranyane gore a nne a boleng jo bo kwa godimo ka 
lephata la ga Rre Tshere, le go leka gore go batliwe madi 
a e leng gore go ka hirwa palo ya batho e e lekaneng, go 
bona gore ba ye go dira ditiro tseo mo diofising. 

Mr Speaker, maikaelelo le maikemisetso ke go bona gore 
Batswana ba bona ditsha tseo ka bonako. Le gone gore 
di tswa mo nakong e batho ba ikopelang mo go yone 
ka gore kana ga o ka ke wa emelela fela o kopa dithuso 
tse di ntseng jalo o sena sepe se se go pitlagantseng. 
Ba bangwe ba kopa jalo ka gore ba batla go tsaya 
loans ba dira bo Bonno, ba bangwe ba dira ditiro tse 
di farologanyeng tsa go itlhabolola, mme security e le 
ditsha tsa bone.

Fa ke wela Mr Speaker, go na le palo ya gore ditlankana 
di le 24 506 tsa customary law lefatshe ka bophara mo 
land boards, di setse di abilwe kana di dule, mme a 
total of 4668 are pending ka mabaka a a farologaneng 
a processes tse e leng gore kana go melaolao le tsone 
ditsamaiso tsa teng. Re ikaelela gore ditsamaiso tseo re 
di kgaole. 

Mr Speaker, potso e e ne e le telele, ke akanya gore ke 
soboke fela, ke supe gore matshwenyego re a a utlwa. 
Mme jaaka ke ne ke bua kgantele, maikaelelo ke go 
tlhabolola mohama o wa kabo ditsha kana wa go aba 
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tsone ditlankana, ka gore re setse re itse gore go diiwa 
ke eng, jaanong maikaelelo ke gore re ipaakanye, re 
baakanye yone tsamaiso e Mr Speaker. Ke a leboga.

MR FRENZEL: Supplementary. Ke a leboga 
Honourable Speaker. Ke a leboga motlotlegi ka dikarabo 
tse o neng o di supa mabapi le kgang ya ditlankana.

Potso ya me ke gore, kana o ne o supa gore le setse 
le dirile ditlankana tse le di buseditseng batho, jaaka o 
ne o supa dipalo tsa 24 506. Kgang ya me e bo e nna 
gore, o supile madiadia, o bo o supa gore gongwe le 
tlaa dira gore diofisi tse dingwe tse di kwa Francistown 
tsa Deeds gongwe di ka simolodisiwa, jaaka gompieno 
jaana office ya Gaborone e le yone fela e e leng gore 
e dira ditlankana tseo. Kana fa re tshela, ke tsaya ke 
re le wena gongwe kwa bo Ncojane fa o ntse o buisa 
diphuthego, ba a botsa kgang eo, segolobogolo jaaka 
ba batla go dirisa ditlankana tseo gongwe mo dilong tsa 
go batla go rekisa ditsha, gongwe go batla madi a loan, 
mme le ba tshwere. Ba ka solofela leng gore thulaganyo 
e e ka simolola gore e nne bofefo mo nakong e e kae? 

Se sengwe gape ke gore, jaaka o ne o supa gore labofelo 
tse le neng le di ntsha e ne e le ka June 2022, go setse go 
na le dingwaga di le nne le tshotse certificates, a ga se 
gore le tse di leng teng, tse e leng gore gongwe batho ga 
ba a bolo go di emela, gongwe le di ba busetse gore ba 
tswelele ka mananeo a mangwe?

E nngwe potso e bo e nna gore, a mme le ya go tswelela 
ka thulaganyo e e leng gore gongwe ke ne ke go botsa 
ka yone ya go tsaya ditlankana tseo le leka go ba direla 
tse disha, kana le ya go e emisa ka gore go supafala fa 
gotlhelele e sa bereke ka fa e leng gore le bone Batswana 
kwa gae ba ne ba solofela e ka nna bofefo ka teng? Ka fa 
go ntseng ka teng ka go na le madiadia, ba ya go tshaba 
le gore ba e diragatse, ba tle ba batle thuso kwa go lona. 
Ke a leboga, Honourable Speaker. 

MR MOTSAMAI: Mr Speaker, potso ya ntlha 
Mopalamente o batla timeframe ya gore go ya go tsaya 
nako e e kae gore gongwe dilo di bo di le mo tolamong. 
Ke tshepise Mopalamente gore lephata le ke leng mo go 
lone Mr Speaker, le a kgotletsa ka fa, le a hudua ka fa, e 
le bonako jo bongwe jo e leng gore re batla gore dilo tse 
di wele mo tolamong. 

Nngwe ya ditshekatsheko le yone ga e ise e wele sentle, 
mme re a buisana le Magosi le dikhansele ka tokafatso 
ya sengwe le sengwe se se amang lefatshe, re tsentse le 
ditlankana mo teng. Se ke ka se mmolelelang, ga ke bone 

go ya go tsaya four years jaaka a ntse a bua gore go na 
le lebaka le le leele, batho ba setse ba kgobega marapo. 
Go ya go nna kwa tlase ga four years Mr Speaker. Mo 
paakanyong e ke e buang e, ke selekanyo fela sa ngwaga 
le half, le tlaabo le setse le bona pharologanyo, o tlaa tla 
o nneela seatla motlotlegi. Ke ka aka ke ka a swa. 

Mo kgannyeng ya bobedi Mr Speaker, wa re a ga o bone 
go le botoka gore re busetse batho ditlankana? Ga go 
na ope yo o ileng kwa lephateng ka kutlo ya me, ga ke 
reye gore ke itse sengwe le sengwe. Ga ke ise ke bone 
ope yo o ileng kwa lephateng a ya go kopa setlankana sa 
gagwe, a bo a ganelwa ka sone gore ka gore le paletswe, 
jaanong busa setlankana sa me. Fa go na le mabaka a 
sekasekilwe mo teng ga ofisi gore motho yo o tla ka 
kgang e, kgang nngwe le nngwe e ka lebelelwa ka merit 
wa yone gore mme ene tota o dirwa ke eng. Fa go na le 
bangwe ba e leng gore ba ntse ba boaboa, mabati a me 
a butswe gore ke ka amogela motlotlegi a nlotlegela ka 
dikgang tseo, ra thusana go bona gore mme re ka thusa 
jang motho yo o ntseng jalo.

Ya bofelo, wa re a mme gone re ya go tswelela ka 
thulaganyo e e ntseng jaana go fitlhelela leng? Ke 
tshwanetse ke go itsise fela gore, fela jaaka o utlwa 
ke re re santse re buisana le Magosi le bape ba ba 
amegang, re leka go baakanya go emisa thulaganyo e 
o ngongoregang ka yone. So, ga re ye go tswelela ka 
thulaganyo ya madiadia, re leka gore re bone tsela e re 
ka e fedisang ka yone ka bonako. Ke a leboga.

MR MOROLONG: Supplementary. Ke a leboga Mr 
Speaker. Kgang e ke kgang ya botlhokwa, mme ke 
ne ke re gongwe Tona, le fa re mo utlwa a tlhalosa 
ka botswerere, a a supe gore a ga ba ikaelele gore 
mo tseleng ya bone, e ba e tshwereng ya go tokafatsa 
ditlankana tse, fa go le teng motho a se ka a se fiwa ka 
namana. Ba tsenye fela mo maranyaneng and one can 
print fela jaaka dipampiri tsa business, tsa banka tse di 
botlhokwa, gona le gore fela go bo go dirisiwa madi a 
mantsi on printing ditlankana. Ba bangwe ba ka kgona 
go dira jalo. Ke ne ke re ke mmotse gore a ga ba akanye 
kgang e along those lines.

MR MOTSAMAI: Ga ke batle gore ke re nnyaa kana 
ee Mr Speaker, ka gore re beile pitsa mo isong, ga e ise 
e butswe, ke tloga ke tlhatlola go sa butswa, mme e tlaa 
re fa go buduleng teng Mr Speaker, re bone gore a re 
romela ka maranyane kana re boa gape re ba neela fela 
ditlankana ka letsogo fela jaaka go ne go ntse. Jaanong 
ke ne ke kopa fela gore Mopalamente a beye pelo, 
sengwe le sengwe se tlaa wela, e bile se tsamaela go 
wela Mr Speaker, mosepele o gautshwane. Ke a leboga.
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INVESTIGATIONS ON MOTLOUTSE RIVER 
PROJECT

MR R. W. KAIZER (SELEBI PHIKWE WEST): 
aked the Minister of Trade and Entrepreneurship if the 
Directorate on Corruption and Economic Crime (DCEC) 
is investigating the Motloutse River water boreholes 
project and the recruitment process of the SPEDU Chief 
Executive Officer (CEO); if so, to state: 

(i)	 the total value of the consultancy contract for 
the Motloutse River water boreholes abstraction 
project;

(ii)	 which company or companies were awarded 
the consultancy contract, and what procurement 
method was used in awarding the contract; and 

(iii)	 whether the contract was approved by the SPEDU 
Board, the Accounting Officer, or any other 
authority. 

MINISTER OF TRADE AND 
ENTREPRENEURSHIP (MR NTSIMA): Mr 
Speaker,

(i)	 Mr Speaker, the investigating authority DCEC 
have engaged SPEDU on the below stated contract 
in April and May 2026 and SPEDU have shared 
all the requested information by the investigating 
authority.

(ii)	 Mr Speaker, SPEDU entered into a contract with 
Water Resources Consultants (PTY) LTD on the 
4th of August 2020 for procurement of a service 
contract for the procurement of the identification, 
detailed designs and supervision for abstraction 
points along Motloutse River for SPEDU 
agricultural use and the contractual sum was P31 
948 448.00.

This project was part of the land servicing projects 
executed through SPEDU by the then Ministry of Land 
Management and Water Affairs.

Mr Speaker, allow me to expand that the scope of 
the contract started from Letsibogo Dam up to the 
confluence of Motloutse River and Limpopo River, 
covering a stretch of about 160 kilometres (km). The 
key deliverables included:

•	 Identification of water abstraction point(s) along the 
Motloutse River.

•	 Development of suitable detailed designs for 
abstraction systems of identified abstraction points.

•	 Development of concept designs for suitable transfer 
scheme and associated electrical mechanical and 
telemetry and SCADA works.

•	 Supervise the construction of the water abstraction 
point(s), transfer scheme and associated electrical 
mechanical and telemetry and SCADA works.

•	 Monitor the works during the defect notification 
period.

The project was divided into the following phases:

(1)	 Inception phase

(2)	 Identification of water abstraction sites

(3)	 Develop suitable detailed designs for abstraction 
systems of the identified abstraction sites

(4)	 Develop concept design for suitable transfer 
scheme and associated electrical mechanical and 
telemetry and SCADA works

(5)	 Tender Documentation and Tender Management 
for construction

(6)	 Detailed Engineering Design Review for 
suitable transfer scheme and associated electrical 
mechanical and telemetry and SCADA works

(7)	 Construction supervision

Mr Speaker,  this  project  progressed up to the fourth phase 
which was development of concept designs for suitable 
transfer scheme and associated electrical mechanical 
and telemetry and SCADA works. A report showing the 
high yielding abstraction points was produced and this 
information can be used by prospective investors and 
cluster farmers along the Motloutse River.

The project was among those halted due to a decision 
that was reached between the Ministry of Trade and 
Entrepreneurship and that of Lands and Water Affairs 
for possible transfer of all land servicing projects to the 
relevant ministry with the requisite expertise.

At the time of halting, the project cumulative 
expenditure was P16,559,762.42 while the balance 
stands at P16,604,643.78. This contract was open to 
companies domiciled in Botswana and the procurement 
method used was open domestic tendering. 
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(iii)	 Whether the contract was approved by the 
SPEDU Board, the Accounting Officer or any 
other authority. Mr Speaker, please note that this 
project was awarded during the old Procurement 
Act and therefore, the contract was subjected to 
an approval process which existed at the time. The 
bidders went through a compliance, technical and 
financial evaluation which was done by experts 
from SPEDU, Ministry of Lands and Water 
Affairs and project management office. From this 
stage, the bids were escalated to the Management 
Tender Committee and further to the Board Tender 
Committee.

Mr Speaker, on the last one; the recruitment process of 
the SPEDU Chief Executive Officer (CEO) is complete 
now and at an appointment stage. I thank you Mr 
Speaker.

MR KAIZER: Supplementary. Ke a leboga Mr Speaker. 
Ke leboge Minister ka go araba dipotso tse di fa pele ga 
gagwe. Ke re ke mmotse gore in terms of recruitment 
ya CEO, a tsamaiso ya khiro ya SPEDU e ne e setswe 
morago kana go na le tsamaiso e e pharologanyo e e neng 
ya dirisiwa go ka thapa CEO yo mosha wa SPEDU?

Potso e nngwe e bo e nna gore; a Goromente o na le 
any contingency measures go ka netefatsa gore such 
a critical infrastructure project ya Motloutse e ka 
diragatswa ka bonako jo bo rileng go ka netefatsa le 
go tlisa ditlhabololo le ditiro? The intention for what it 
was meant for fa project e e nna teng since 2020 Mr 
Speaker, re ka dumalana gore go nnile mogoga moleele. 
Ke a leboga.

MR NTSIMA: Ke a leboga Mr Speaker. Mme ke leboge 
motlotlegi ka dipotso tsa tlaleletso. 

Ya ntlha o ne a botsa ka gore a tsamaiso ya go hira CEO 
wa SPEDU e ne e setswe morago? Ke mo papamaletse 
gore e ne e setswe morago. The process ya go hira 
CEO e simololwa ke board, and then recommend 
to the Minister. Minister o tswelela jalo a lebeletse 
recommendation e e tswang kwa SPEDU Board. Go 
tsamaile ka tsamaiso e e ntseng jalo.

Ya bobedi o ne o bua ka go fefosa gore projects tsa potso 
e o e boditseng tsa Motloutse e e neng e tshwanetse go 
nosa the farmers metsi, a e ka direlwa mo bonakong? 
Keletso ke gore go nne jalo. Ke dumela gore nako e go 
neng go tsewa tshwetso ya gore Ministry wa Lands and 
Water Affairs o dire ka tsela e e ntseng jalo, e ne e le go 
lemoga gore ke bone ba ba nang le expertise. E bile ba 

ne ba ka fefosa tiro e SPEDU e neng e sena the expertise 
of monitoring the projects le go bona gore a di dirwa 
ka bonako. Ke dumela gore kwa e leng teng e tsamaile 
sentle gore go diragale se o se botsang motlotlegi gore a 
projects tsa sebopego se, a ga di a tshwanela go direlwa 
mo nakong e e bonakonyana. Ke a leboga Mr Speaker.

MR MONAGENG: Supplementary. Thank you, 
Mr Speaker. Kana institutions tse di tshwanang le bo 
SPEDU, ke tse di tlhamilweng go dira ditiro ka tsone, 
jaaka kwa Phikwe go ka tlhabolola seemo sa itsholelo 
teng. Minister, so far ever since SPEDU e simolola 
go nna teng, are you happy gore ba fitlhelela se ba se 
diretsweng? E bokhutshwane fela jo bo kalo.

MR SPEAKER: Honourable Monageng, ke bona o 
kare jaanong ga e tsamaelane le Order 40.2. O botsa ka 
gore a Honourable Minister o itumetse, mme gape ke 
bona gape e sa tsamaelane le Order 38.1.

MR NTSIMA: Ke a leboga Mr Speaker. Ke tsaya gore 
o botsa opinion, go tlaabo go sa nna sentle gore ke tlise 
opinion ya me mo Palamenteng.

MR SPEAKER: You are free to submit a question 
related to that.

MR MONAGENG: Thank you Mr Speaker.

MR KAIZER: Procedure. Ke a leboga Mr Speaker. Mr 
Speaker, o tlaa mpaakanyetsa, ke akanya gore kana fa 
gongwe fa Mopalamente a botsa potso gore “mme wena 
wa reng,” tumelo ya me ke gore o a bo a boletsa mo go 
reng project ka fa e neng e ntse ka teng, does it meet 
what it was intended for? O a bo a botsa ka maikutlo a 
gagwe gore mme wena wa reng, a o a kgotsofala? Go 
raya gore does it satisfy what it was intended for? Ke a 
leboga Mr Speaker. 

MR SPEAKER: I agree with you Honourable Kaizer, 
certainly it cannot be a strict application, especially 
when the answer seeks to establish the ins and outs of 
the process and the intended objective, whether they are 
met or not. 

Kana Setswana se a tsietsa, fa gongwe it may appear 
then you are seeking an opinion but the opinion you 
are actually seeking is a professional one. I believe that 
the latter would fit within four corners of our Rules of 
Order and Procedure. So, I certainly agree with you 
Honourable Member, I do not think it means that you 
had not been adequately answered, you have. 
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AMENDMENTS TO ORDER OF PRECEDENCE 

MR T. BOGATSU (LENTSWELETAU-
LEPHEPHE): asked the Minister for State President, 
Defence and Security if he will consider making 
amendments to the Order of Precedence to award 
Dikgosi the honour and the recognition they deserve 
given that the current Order places them at No. 14.  

ASSISTANT  MINISTER  FOR   STATE  
PRESIDENT, DEFENCE AND SECURITY 
(MS MOPHUTING-DIKOLOTI): Ke a leboga 
Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, ke go dumedise. 
Batlotlegi ke a le dumedisa le Batswana kwa gae. 

Mr Speaker, the National Order of Precedence is an 
established state protocol tool used to determine the order 
in which holders of public office and other dignitaries 
are accorded ceremonial recognition and precedence at 
official and ceremonial functions. The National Order 
of Precedence is not intended to constitute a hierarchy 
of social worth or importance, nor does a particular 
position in the Order diminish the dignity, status or 
significance of the institution or office concerned.

Mr Speaker, the National Order of Precedence is 
principally structured in accordance with Botswana’s 
constitutional and institutional framework, taking into 
account the nature of an office, its constitutional or 
statutory mandate, and the responsibilities and authority 
attached to it. The National Order of Precedence 
recognises the different constitutional, governmental, 
institutional and traditional offices that participate in the 
affairs of the state. It necessarily begins with the highest 
constitutional and governmental offices, including 
the President, Vice President and Ministers, followed 
by other senior offices and functionaries of the state, 
including those within the Legislature, Judiciary and 
other public institutions.

Mr Speaker, the institution of Dikgosi occupies a very 
unique and important place in Botswana’s governance 
and national identity. Dikgosi play a significant role in 
preserving Botswana’s culture and traditions, promoting 
social cohesion, providing community leadership and 
contributing to the stability and unity of the country. 
Within the overall structure of the National Order of 
Precedence, Members of the Ntlo ya Dikgosi, when 
considered as a group, are accorded a significant position, 
being placed ahead of a number of senior public offices, 
including the Permanent Secretary to the President, the 
Attorney General, Judges of the High Court, heads of 
international organisations, the Governor of the Bank of 
Botswana, and Mayors and Council Chairpersons.

Mr Speaker, it is important to distinguish protocol 
precedence from the recognition, status and importance 
accorded to an office or institution. The position 
assigned in the Order of Precedence does not, in itself, 
determine or diminish their constitutional, institutional 
or traditional importance to the nation. Accordingly, 
the placement of Dikgosi should not be interpreted 
as indicating low recognition or diminished status. 
Rather, it should be understood within the context of 
the Order as a whole, which accommodates the various 
constitutional, governmental, legislative, judicial, 
institutional and traditional offices of the state and 
provides an orderly basis for their relative precedence 
at official occasions.

Mr Speaker, Government remains mindful of the need 
for the Order of Precedence to remain responsive to 
Botswana’s constitutional, institutional and cultural 
circumstances. Any proposal to amend the Order would 
therefore need to be considered holistically, taking into 
account the structure of the state and the respective 
constitutional, statutory and traditional roles of the 
institutions and offices concerned. Government will 
therefore continue to keep the Order of Precedence under 
review and will consider any appropriate amendments 
where these are justified in the interests of maintaining 
a coherent and appropriate protocol framework for the 
Republic of Botswana. I thank you Mr Speaker. 

MR BOGATSU: Supplementary. Ke a go leboga Tona 
ka karabo ya gago. Kgang e ke e tlisang fa e tswa kwa 
Dikgosing ka bo bone. Ke utlwa gore wa re it is not in 
any way intended to diminish the status of Chiefs mme 
bone ba ikutlwa ba nyaditswe ka go bewa at Order14. 
O ya go dira eng jaanong gore o ba bontshe gore ka 
boammaaruri ga se ka tsela epe fela gore ba ikutlwe ba 
nyaditswe gore ba bo ba beilwe at Order 14? Ba dumela 
gore ba ka bo ba le golo gongwe fa godimonyana fale.

MS MOPHUTING-DIKOLOTI: Ke a leboga 
Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente. Ke a go utlwa 
tota motlotlegi but the answer remains that for the 
moment, the way the Order of Precedence is, it is not in 
any way meant to diminish ope. As we currently speak, 
precedence e ntse jalo but fa o ka lemoga, ke buile 
mo karabong ya me gore Government will therefore, 
continue to keep Order of Precedence under review. 
We will consider any appropriate amendments that are 
justified, only in the interest of maintaining a coherent 
and appropriate protocol framework. Ke a leboga 
motlotlegi.
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TUITION FEE REFUNDS FOR TEACHERS

MR P. M. MOSANANA (KANYE EAST): asked the 
Minister of Child Welfare and Basic Education whether 
she is aware that a number of teachers who sponsored 
themselves for further education training have not been 
refunded their tuition fees; and if so, to state:  

(i)	 the number of teachers who have been affected; 

(ii)	 the total amount outstanding; 

(iii)	 when the refunds will be made; and 

(iv)	 steps that are being taken to upgrade these 
teachers to salary scales commensurate with their 
qualifications and length of service. 

ASSISTANT MINISTER OF CHILD WELFARE 
AND BASIC EDUCATION (MR HUNYEPA): Ke 
a go leboga Mr Speaker. Ke go leboge ka potso e e 
maleba e Mopalamente wa Kanye East, Honourable 
Mosanana. Mr Speaker, the Ministry of Child Welfare 
and Basic Education, in accordance with General Order 
259, considers applications from teachers who want to 
undertake private studies. Such support may be provided 
through financial assistance, the granting of 10 working 
days of examination leave, or a combination of both, 
depending on eligibility and available funds.

(i)	 Mr Speaker, a total of 213 teachers were 
granted approval to engage in private studies for 
reimbursement from 2017 to date.

(ii)	 Mr Speaker, out of these, 192 teachers have been 
paid while 21 teachers remain unpaid. Out of the 
21 teachers, 17 of them continue to be paid in 
stages as and when they complete portions of their 
studies while only four teachers will be paid by 30th 
August 2026. Mr Speaker, the total outstanding 
amount for the pending reimbursements is 
estimated at P490,337.00.

(iii)	 Mr Speaker, payment will be effected once 
the concerned teachers submit the requisite 
documentation to enable processing. The ministry 
continues to engage the affected teachers to ensure 
compliance with the requirements.

(iv)	 Mr Speaker, upgrading or progression of teachers 
is done in line with the normal recruitment and 
selection processes of the public service. This is 
guided by the availability of vacancies and all 
eligible officers competing for such opportunities. 
Thank you, Mr Speaker.

MR MOSANANA: Supplementary. Ke a go leboga 
Tona ka dikarabo tse o di ntshitseng. Ka fa ke utlwang 
o bua ka teng, go supafala gore maiteko a teng. Kana 
barutabana ba ba saletseng kwa morago ba ise ba duelwe, 
ba a sokola. Jaanong ba re kana le le Goromente yo re 
neng re mo tsenya mo Pusong maloba, le neetse masole 
P5 billion gore ba duelwe, rona ka gore ga re ka ke ra le 
ntsha mo Pusong ga re na ditlhobolo, a le re bapisa fela 
la re le tlaa re bona go iketlilwe? E bile selelo segolo 
gape e le gore ka go a diega, ke eng go satwe bogolo 
madi a a nne a accrue interest while processing gore ba 
tle ba duelwe? Ba bua boammaaruri ka gore batho ba ba 
Modimo, dituelo tse dingwe tsa bone ke tsa bogologolo 
tota, mo e leng gore ba bangwe ba setse ba tletswe ke 
boitlhobogo gore tota a ba tlaa tlhola ba duelwa. Ke a go 
leboga Minister. 

MR SPEAKER: Honourable Mosanana, o ele tlhoko 
Order 38.1(d), o e bale thata, e tlaa go thusa. 

MR HUNYEPA: Ke a leboga Mr Speaker. Ke tseela 
gore o utlwile Honourable Mosanana gore potso ya 
gago o tlhoka gore o e lebelele thata. Mr Speaker, 
ke tseela gore kana fa o bua ka masole, Honourable 
Mosanana, o bua ka dilo tse di farologaneng. Ba ne ba sa 
duelwe madi a further private studies. Ke a tlhaloganya 
gore kana letshwenyego la gago ke gore ba bangwe ba 
a duelwa, which is true and barutabana ba saletse kwa 
morago. Ke sengwe se e leng gore like ke tlhalosa, gore 
tota we will try to speed up. 

Ke dumalana le wena, teachers have been disadvantaged 
for many years. Jaaka re bua jaana Honourable 
Mosanana, potso ya gago fa o utlwa ke re e maleba, 
le rona re tlaa leka go tsholetsa dinao fela thata madi 
a ntse a goroga. Barutabana ba kolotiwa madi fela a a 
fetang over P40 million a e leng gore they should have 
been paid by now; leave concessions, travel concession, 
leave days jalojalo. Letshwenyego la gago ke a le utlwa 
Honourable Mosanana. Re tlaa leka go baakanya. Le 
nna ke le morutabana jaana, kgang ya teng ga e ntshedise 
sentle tota. Ke a leboga Mr Speaker. 

CHALLENGES FOR EMERGING LOCAL 
MANUFACTURERS

DR K. GOBOTSWANG (TSWAPONG SOUTH): 
asked the Minister of Trade and Entrepreneurship if 
he is aware of the challenges experienced by emerging 
local manufacturers in respect of the services offered 
by the Botswana Bureau of Standards (BOBS); and he 
should further state: 
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(i)	 whether for example, there are standards for 
sawdust and leather products; 

(ii)	 options which are available for local manufacturers 
in the event of absence of local standards; 

(iii)	 the rates charged by BOBS to local manufacturers; 
and 

(iv)	 whether there are plans in place to address the 
challenges faced by emerging local manufacturers.

MINISTER OF TRADE AND 
ENTREPRENEURSHIP (MR NTSIMA): Thank you 
Mr Speaker. Ke leboge Ngaka Gobotswang ka potso. Ke 
mo arabe ka tsela e e ntseng jaana. 

(i)	 There are 80 leather industry standards that BOBS 
has developed. These cover blue and processed 
hides and skins from bovine animals; sheep, goats 
and buffalo, as well as leather products such as 
belts and bags, as per the list attached. 

Regarding wood sawdust, BOBS is in the process of 
developing a standard specification for the product 
following a request from a timber manufacturing and 
processing company to develop a standard for poultry 
bedding, which is primarily composed of wood 
sawdust. The company indicated that it intends to 
supply customers who require the product to be certified 
against recognised standard. The development of this 
standard will follow the fast-tracked method and will 
take approximately three months. 

(ii)	 Where there are no Botswana standards, BOBS 
sources appropriate standards on behalf of local 
manufacturers from international bodies such as 
the International Organisation for Standardisation 
(ISO) and the Codex Alimentarius Commission 
(CAC), regional bodies such as the African 
Organisation for Standardisation (ARSO) and 
the European Committee for Standardisation 
(CEN) and the national standards bodies such as 
the South African Bureau of Standards (SABS), 
Kenya Bureau of Standards (KEBS), British 
Standards Institution (BSI) le tse dingwe.

(iii)	 BOBS charges between P300.00 to P3000.00 
for services such as Certificate of Compliance 
Application, Application Registration, 
Registration Certificates, etcetera. On the other 
hand, it charges fees ranging from P1300.00 to 
P4500.00 for Product Certification which include 
Documentation Review, Application Fee, Audit 
and Annual marking fees etcetera. 

(iv)	 BOBS is implementing three key strategic 
initiatives to assist emerging local manufacturers; 

•	 Standards Development and Awareness: which 
entails developing demand-driven standards 
that are aligned with local manufacturing needs 
and Government priorities. After standards are 
developed, the Bureau, where possible, partners with 
relevant stakeholders to conduct targeted awareness 
workshop to support alignment and implementation. 

•	 Streamlined Certification Pathways: to complement 
its product certification scheme, BOBS has 
established a batch certification scheme. This 
simplifies certification processes, reduces turnaround 
times, and paves a faster route for market entry. 
Additionally, the scheme lowers certification costs, 
making compliance much more accessible for micro 
and small enterprises.

•	 Lastly the SME Support Framework: a specialised 
Micro, Small and Medium Enterprises (MSMEs) 
Certification Framework aimed at accelerating 
compliance and lowering certification costs is under 
formulation. The framework seeks to cultivate 
an environment that empowers emerging local 
manufacturers and MSMEs, enabling them to 
expand their market reach and scale their business 
sustainably. I thank you Mr Speaker. 

DR GOBOTSWANG: Supplementary. Ke a leboga Mr 
Speaker. Honourable Minister, a mme o a itse ka seemo 
se bagwebi ba Botswana mo gongwe ba kopiwang gore 
ba dirise standards tsa South Africa? Fa e le gore go ntse 
jalo, a mme go tlaabo go ba eme sentle mo competition 
gore gongwe e re ba compete le dikompone tsa South 
Africa tse ba dirang products tse ba di dirang, a bo e le 
gore go batlega standards tsa South Africa? 

Sa bobedi, standards tse o di buang tsa international bo 
ISO, CODEX and …(Inaudible)… a mme tsamaiso ya 
teng sentlentle e ka nna bonolo? Go tsamaya jang fela 
gore fa o le mogwebi, gongwe o le monana o dira se 
o se dirang mo Botswana, a bo e le gore o ka ya go 
dirisa standards tse di international? A go bonolo tota 
sentle gore di ka dirisiwa? A ga re lemoge re le lefatshe 
gore, kana rona fa re tlhalefa, re ne re itse gore fa gotwe 
moJapan, go ne go tewa product e e boleng jo bo rileng. 
E rile kwa morago ga tsena di fongkong, e le gore le 
tsone maChina ba a emelela. A mme ga re lemoge re 
le lefatshe gore re tshwanetse re nne le standards that 
can support bagwebi ba basha le dilo tse re batlang go 
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dira mo Botswana, which we can supply products mo 
Botswana for import substitution? A mme ga le lemoge 
gore go botlhokwa thata gore re dire jalo, fela jaaka 
maJapan ba ne ba dira go ntse gotwe ba dira dilo tse di 
cheap, ga tloga ga tsena maChina, ra tloga ra nna ra ba 
bolelela gore ba tla ka di fongkong? Kante ke gone jaaka 
ba emelela, ba dirisa standards tse e leng tsa mafatshe a 
sele. Ke a leboga Mr Speaker.

MR NTSIMA: Ke leboga Ngaka Gobotswang ka potso 
ya tlaleletso. Re tshwanetse gongwe re lemoge gore 
BOBS e fitlhela makgotla a mangwe a ntse a le teng, e 
bile ga e a ema, e tswelela e ntse e gola e godisa le list ya 
standards tse ba nang le tsone. Fa Ngaka Gobotswang 
a sa nkutlwang sentle teng ke fa ke neng ke re, fa re 
senang tsone teng kana fa re ise re dire tsa rona teng, 
re leba ba bangwe ba ba ntseng ba le teng, ba re nang 
le tirisanyo-mmogo le bone. Ba ke neng ke ba nankola 
ka maina. E le go tsaya malebela mo go ba ba ntseng ba 
eteletse pele, bogolo thata ka industries tse dingwe mo 
lefatsheng la Botswana ke gone di thuthugang. Re a bo 
re leba kwa go ba ba setseng ba epetse mosele kwa pele, 
gore le rona re dire jalo. Jaanong ke re kwa go Ngaka, re 
tswelela re godisa standards tsa rona letsatsi le letsatsi. 
Fa re senang teng re a godisa, fa re senang capacity teng 
re leba mo go ba bangwe ba ba nang le capacity ba re 
nang le tirisanyo-mmogo le bone. 

Ya ntlha o ne o boditse gore ke eng dikompone di batla 
standards tsa South Africa? Fa re senang tsa rona teng, 
ba bangwe ba kgona go kopa tsa lefatshe… ba a bo ba 
sa reye gore o tswele kwa ntle, ba a bo ba raya fela gore 
dithoto tse di tlang kwa go bone, di tshwanetse a bo e 
le tse di tlhatlhobilweng, di na le boleng, kana boleng 
jwa tsone bo ka sekasekwa jwa salwa morago, e bile bo 
rurifaditswe (certified) ke ba e leng baitseanape mo field 
e e ntseng jaana. 

Mo Botswana, BOBS e iketeletse kwa pele gore, ope 
fela yo o nang le dithoto tse a tlhokang gore di fiwe 
boleng kana di tlhatlhobiwe, o tsena ka bone. Fa re 
senang capacity teng, ke rona re leng BOBS re di isang 
kwa ntle, go ya go diragala ka tsela e e ntseng jalo. Tse 
dingwe di tlaa tla di tla di le mo standards tsa kwa re 
neng re isitse go tlhatlhoba products tseo teng. Ke a 
leboga Mr Speaker.

HONOURABLE MEMBER: Further supplementary.

MR SPEAKER: Nako ya lona ya dipotso e tšhaile 
batlotlegi. Batlotlegi, I have been conferring with 
Honourable Furniture and Honourable Assistant 

Minister in the State President about question No. 9. 
Now question 9, its careful reading, I am of the opinion 
that some aspects of it will contravene Order 38.1 in 
particular (g). Tota ke e bone late e setse e le mo Order 
Paper, I understand that it came and it was later dated. 
I would have advised Honourable Furniture to proceed 
in accordance with Order 38.2 in particular (a) “that 
the question be modified so as to remove the words 
or portion(s) thereof which are inconsistent with the 
relevant Standing Order.” Jaanong ka gore e setse e le 
fa, Honourable Minister, be properly guided that your 
answer should conform to Order 38.1 (g). I want to hear 
you on record gore, you will be able to conform with 
that Standing Order. 

Honourable Members, you would appreciate that a 
question more or less like that or questions have been 
asked before, and how they were answered, the major 
difference is the details which may border on offending 
38.1 (g). As I say, my invocation would be that it be 
answered, even though it has not been dealt with in 
accordance with 38.2 (a). 

Jaanong mma ke utlwe Honourable Minister, a o tlaa 
kgona go tsoga o e araba kamoso, and conforming with 
the applicable Standing Orders?  

ASSISTANT  MINISTER  FOR  STATE  
PRESIDENT, DEFENCE AND SECURITY (MS 
MOPHUTING-DIKOLOTI): Ke a leboga Mr 
Speaker. Given what you just mentioned, right now 
I cannot ascertain gore karabo e ke e tshotseng will 
conform le Order 38.1 (g) e o e buang. 

Gore a ke tlaa kgona go e araba kamoso, ke dumela 
gore I can answer it tomorrow Mr Speaker, if you allow 
me to go back to my team, re baakanye to ensure that 
we comply le Order e o e buileng gone jaanong, I think 
it is at 38.1 if I not mistaken Mr Speaker. I believe by 
tomorrow we should be able to make a few amendments 
and come back and answer the question. I thank you.

HONOURABLE MEMBER: On a point of order.

MR SPEAKER: Yes, I will come to you. Just to say 
Honourable Members, I have indicated, you have 
the right to know how the taxes are used, and make 
judgement on the prudence or otherwise. When I looked 
at this question, ke lekile go e lebelela le diagente, 
because my concern was that it may offend Order 38.1 
(g). So be properly guided, check how similar questions 
were answered before. I believe I talked to both of you 
and Honourable Furniture. Let me hear Government 
Whip before I go to the Leader of the Opposition. 
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MR DIGWA: Thank you Mr Speaker. I am wondering 
why question No. 8 has been skipped.

MR SPEAKER: Sorry, nako ya dipotso e fedile. Ke 
ne ke gakolola fela ka gore tse di setseng di tlaa tsena 
kamoso, as time constrained questions. I was guiding 
mo go ya boferabongwe. Leader of the Opposition.

LEADER OF THE OPPOSITION (MR 
SALESHANDO): Point of order. Thank you, Mr 
Speaker. I think go botlhokwa gore re utlwane gore 
bothata bo fa kae, ka gore potso ka fa ke e lebeletseng ka 
teng, e botsa ka mesepele ya ga Tautona, ditshenyegelo 
tsa yone tse di itebagantseng le go tlhokomela Tautona 
le ba ba mo patileng. Go ne go ka re thusa gore re itse 
gore, which part of the question offends 38.1 (g)? Ke 
eng gone fa se se ka nnang sephiri, ka gore boTautona 
ba ba tsileng pele ga Tautona wa gompieno, go boditswe 
ka mesepele ya bone, ra neelwa dipalo tsotlhe. Fa re ne 
re ka itse gore ke part efe ya potso e e leng mathata? Ke 
a leboga.

MR SPEAKER: Yes, Honourable...

HONOURABLE MEMBER: ...(Inaudible)...  

MR SPEAKER: No, he is within his right to ask. What 
I was particularly worried about is that, kana the travel 
ya ga President you would know it is an operation 
ya Botswana Defence Force (BDF), acting with the 
Directorate of Intelligence and Security (DIS). So the 
cost related to specific items, your accommodation, 
subsistence allowance and cost of accompanying 
delegations. Yes, so that is what worried me. I imagined 
gore when the President travels, are these details 
revealed? Where he checks in, how much he paid, who 
accompanied him, because ke yone challenge e ke neng 
ke e lebeletse. Ke sone se ke reng, in the past, similar 
questions have been answered, but what I sought to 
establish and it seems to have been the trend, is the 
general cost ya mosepele. That one can be discussed 
here. Ya items tse ke di buang tse, ke bone o kare go nna 
dingalo fa go tla mo go reng it should be itemised and 
that question is answered publicly. 

However, as I have indicated Honourable Minister, 
that is my guidance to you. Mme you still have another 
leeway le le Palamente, you have the Public Accounts 
Committee (PAC) and when you are dealing with 
matters of national security or are secret, you know how 
we deal with those in committees. Recently we have set 
up a committee on intelligence, which if you need more 

details, di ka buiwa koo, but outside the public glare. 
That has been my worry, ka gore this is an operation ya 
BDF le DIS. Ka gore jaanong re tloga re iphitlhela re 
botsa gore o tsamaya le bodyguards tse kae, o tsamaya 
le ba ba tsayang ditlhola ba le kae? O tsamaya le aircraft 
engineers tse kae, pilots tse kae? So that has been my 
worry, Leader of the Opposition. 

MR SALESHANDO: It is fine Mr Speaker. Le ka e 
lebelela, mme ka fa ke e balang ka teng, dikgang tse 
di go tshosang ga di yo mo potsong. Gore o tlaabo a 
patilwe ke batho ba security ba le kae, he checked in 
kwa hoteleng efe, a na le mang, ga di yo mo teng. I 
want gore as you ponder over it, if I recall well, potso 
ya mofuta o e ne ya botswa ka Puso ya ga Rre Masisi. 
Palamente ya neelwa amounts tsotlhe. Go tlaabo go 
le thona gore gompieno re bo re re re ka e kganela. 
Jaanong e lebelele, mme re lebelele gore boTautona 
ba ba fetileng go arabilwe, go fiwa dipalo tsa madi a a 
dirisitsweng. Ke a leboga. 

MR SPEAKER: I tried to check, I could not 
immediately retrieve the Hansard, but I could check. 
What I have noticed at least with the Former President 
was the general figure ya gore, internally this is how 
much it costs, externally this is how much it costs. Ga ke 
a bona all these items, but kana you can easily draw an 
inference fa e le gore go buiwa ka accommodation, gore 
the President has had twenty travels to the following 
countries. These are the costs tsa accommodation 
per country. Fa o le a good investigator, it is easy to 
determine where he was lodged. So, I do not want to go 
into the details, but Minister, be properly guided. I will 
also call in the Hansard from the Clerk of the National 
Assembly to see how previous questions have been 
answered. Please stand guided Honourable Ministers. 
Ga ke itse gore has it addressed you Honourable Tshere?

MINISTER OF COMMUNICATIONS AND 
INNOVATION (MR TSHERE): Mr Speaker, thank 
you very much. Ke a utlwa gore ba Botswana Congress 
Party (BCP) ba re ba batla go utlwa ka metsamao ya ga 
Tautona. Jaanong ba batla go itse gore o tsamaela kae, o 
ya kae. Re sa itse gore information ya teng ba e batlela 
mang? 

Se sengwe Mr Speaker, ke tsaya gore o tshwere sentle 
tota, e bile o fa bogakolodi, gore tsotlhe tse di amang 
itshireletso ya ga Tautona, re se ka ra di bua mo 
Palamenteng. Jaanong fa o kwala fa o re, nnyaa, ga 
go reye where he lodges, mme potso e botsa gore a o 
tsamaya ka aeroplane, koloi kana ka eng? Go tswa foo 
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o bo o botsa gore accommodation ya gagwe e kae? Then 
go raya gore it is revealing dilo tse dintsi thata tse e leng 
gore ga ke bone gore re tlaabo re tsamaelana le Standing 
Order. Tota I am suggesting gore, fa e le gore ba palelwa 
ke go e baakanya gotlhelele fela Mr Speaker, then you 
should not accept it in the Order Paper. Withdraw it. 

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)…

HONOURABLE MEMBER: Procedure.

HONOURABLE MEMBER: Point of order.

MR SPEAKER: Order! Honourable Members, I am 
very clear about this question. In terms of how I have 
advised myself, but as I was saying, I will go and 
check how previous questions were answered. Se ke se 
tlhalosang ke gore, fa e le gore all these items jaaka ke 
di bona from A to E, di ntse jaaka di ntse, my issue ke 
gore, I would want the Minister ka gore the question is 
in the Order Paper, e re a e araba, she should make sure 
gore she adheres to Standing Order 38.1(g). Eo e clear. 
I will get Honourable Furniture, then lastly Honourable 
Minister for State President. 

MR FURNITURE: Clarification. Ke a leboga Mr 
Speaker. Ke tsaya gore ke dumalana le ka fa o akanyang 
ka teng, mme gape ke dumela gore, we have cleared 
doubts tse di ka tswang di le teng ka dipotso tse di 
botswang fa. Tse dingwe tse di tlang ka Honourable 
Tshere gotlhelele ga di na boammaaruri. Ga ke na 
maikaelelo a go batla go itse gore Tautona o emelela 
leng, kae, o robala kae, o ja eng. Ga ke na maikaelelo ao. 
I am in the cost, gore kana golo fa transparency le madi 
a setšhaba, makgetho a Batswana a a bo a dirisitswe. 
Batswana ba na le tshwanelo eo ya gore fa ba ntse ba 
kgetha, ba itse gore madi a bone a dirisiwa ka tsela e e 
ntseng jang as opposed to local. Ke a leboga. 

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)…

MR SPEAKER: Nnyaa, iketleng. Order! Honourable 
Members, le se ka la lwa. Potso ke a bona ka fa e 
kwadilweng ka teng which is why I was uncomfortable. 
Ka gore fa o bua le ka bo related expenditure, as I have 
indicated, it has to fit within the four corners of your 
rules of order and procedure. Mma ke utlwa Honourable 
Minister, ke bo ke tswelela. 

MS MOPHUTING-DIKOLOTI: Ke a leboga Mr 
Speaker, mme ke tsaya gore re utlwane. Dikarabo must 
go back, re tshwanetse go ya to revise them in order to 
make sure gore we are within the confines of Standing 

Order 38.1(g). Ga re gane go araba potso, mme re batla 
to ensure re dira dilo ka kgakololo le guidance ya lona 
mo Ntlong, and obviously, le other stakeholders that 
are involved mo dikgannyeng tse di ntseng jaana. So 
Honourable Furniture, go araba re tlaa araba, but we are 
just going to make a few amendments, now that we have 
been properly guided. Ke a leboga. 

TABLING OF A PAPER

The following paper was tabled:

NATIONAL TECHNICAL AND VOCATIONAL 
EDUCATION AND TRAINING POLICY

(Minister of Higher Education)

STATEMENT

COMMENCEMENT ON THE 
EMPLOYMENT AND LABOUR 

RELATIONS ACT, 2025

MR SPEAKER: Order! Order! Honourable Members. 
Honourable Members, I understand that Major General 
Mokgware being the Minister of Labour and Home 
Affairs wishes to make a statement, in accordance with 
Standing Order 41.2. 

MINISTER OF LABOUR AND HOME AFFAIRS 
(MAJ. GEN. MOKGWARE): Thank you very much 
Mr Speaker and good afternoon. Mma ke dumedise Ntlo 
e, ke bo ke dumedise le Batswana ka kakaretso.

Mr Speaker, I wish to make a statement on the 
commencement of the Employment and Labour 
Relations Act, which is expected to commence on 
the 1st September 2026. The Act is an integral part of 
Botswana’s domestic and international obligations to 
reform the country’s Employment and Labour Laws.  

The Act brings the country into conformity with the 
International Labour Organisation (ILO) Convention 
87 on Freedom of Association and Protection of the 
rights to organise; provide for the fundamental rights 
of employment and international labour standards; 
establish National Social Dialogue Structure and the 
Employment and Labour Relations Council. The Act 
also makes provision for a sound labour relations 
framework and orderly collective bargaining; and 
ensures that registration of trade unions and employers 
organizations in Botswana are in conformity with the 
convention as aforesaid.  
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Mr Speaker, provision is made in the Act for the social 
security insurance at contributory portions to be agreed 
by tripartite then enunciated on the regulations to be put 
into effect. The platform will cushion workers during 
the time of loss of income due to loss of jobs caused by 
varied reasons. 

Mr Speaker, I would like to highlight to this August 
House that the Act has 33 parts which, inter alia, covers 
the following:  

•	 Part II of the Act provides for protection against 
child labour by, amongst other things, prohibiting 
persons from employing children who are under the 
age of 15 years, and with restrictions, allows persons 
to employ children who are 15 years and above.

•	 Part II also prohibit persons from requiring or 
permitting children to perform hazardous work, 
employment underground, and to work at night. 

•	 Part III of the Act Mr Speaker, protects the 
fundamental rights of workers by prohibiting forced 
labour, and as a deterrent measure, this part also 
imposes penalty on persons who force workers to 
perform work (that is; involuntary work). This is in 
conformity with the provisions of the Constitution, 
our grundnorm (basic norm) to which all laws ought 
to conform. I need to hasten Mr Speaker, to add that, 
the Constitution prohibits slavery and forced labour 
and as such the Act is intra-vires the provisions of 
the Constitution of the Republic of Botswana. 

•	 Part IV of the Act protects the fundamental rights 
of workers by providing measures to promote 
equality in the workplace and prevent any form 
of discrimination, violence and harassment in the 
workplace (this is in alignment with ILO Convention 
190) 

•	 Part V of the Act protects the fundamental rights of 
the workers to freedom of association. It also protects 
workers from discrimination based on the exercise 
of workers’ right to freedom of association. In this 
regard, unregistered trade unions have in accordance 
with the provisions of the Act six months within 
which to organise and/or regularise their operations. 

•	 Part VIII of the Act empowers the Employment 
and Labour Relations Council to facilitate the 
establishment of Joint Industrial Councils to 
negotiate binding minimum terms and conditions 
applicable to all workers in each sector. 

•	 Part IX of the Act establishes the Employment 
and Labour Relations Council which will be a 
representative body for purposes of social dialogue, 
and information sharing, in consultations and 
negotiations. The Council will be an overarching 
National Dialogue Structure responsible for amongst 
others, determination.

HONOURABLE MEMBER: Procedure Mr Speaker.

MR SPEAKER: O a fetsa.

MAJ. GEN. MOKGWARE: …of minimum wages 
and determination of essential services as and when it 
is required.

•	 Part XI of the Act provides for the Mediation and 
Arbitration Commission (which is an Independent 
Dispute Resolution Structure) and its functions. 

•	 Part XI of the Act also establishes the Mediation and 
Arbitration Board and its committees. The structure 
is a quasi-judicial body which will be responsible 
for conducting trade disputes hearings through 
mediation and arbitration. 

•	 Part XII of the Act regulates general matters relating 
to trade unions, federations of trade unions and 
employers’ organisations, which include…

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)…

MR SPEAKER: Order! Honourable Members. A ko le 
reetseng Minister.

MAJ. GEN. MOKGWARE: Kana this is an important 
document which is going to change labour and …
(Interruptions)… so, you should be listening to me 
carefully.

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)…

MAJ. GEN. MOKGWARE: …which include the 
requirements for registration of trade unions, federations 
of trade unions and employers’ organisations, amongst 
other things. 

•	 Part XII of the Act also provides for the rights of trade 
unions, federations of trade unions and employers’ 
organisations and provides for the manner in which 
the property of trade unions or federations of trade 
unions shall be dealt with. 

•	 Part XV of the Act regulates contracts of employment 
by, amongst other things, providing for the manner 
in which a contract of employment may be made 
under the Act, including the types of contracts of 
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employment that an employer may enter into with a 
worker. The Act provides for alignment of contracts 
of employment to the nature of workers.

We have to be serious on this one, ke kopa le reetse, le 
itse gore babereki ba ya go nna le dikonteraka. 

•	 It also proscribes fixed term contracts/successive 
contracts of employment longer than 12 months.  

•	 Part XVI of the Act provides for matters relating 
to termination of employment, which include 
the termination of employment for operational 
requirements (retrenchments). The Act introduces 
provision of retrenchment package which shall be 
negotiated by the two parties.

•	 Part XX of the Act regulates the manner in which an 
employer is to pay wages to a worker. The employer 
is mandated to pay wages in legal tender and such 
employer is prohibited to dictating to the worker 
how such worker should spend their wages. 

•	 Part XX of the Act also prohibits employers from 
deducting money from workers’ wages without the 
consent of the workers. 

•	 Part XXII, Rre Kekgonegile.

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)…

MR SPEAKER: Order! Honourable Members.

MAJ. GEN. MOKGWARE: I am trying to familiarize 
you with the Act so that when you leave this House, you 
go back and explain during your Kgotla meetings. You 
go through this particular Act at your constituency. 

•	 Mr  Speaker, the Act provides for statutory leave 
which includes annual leave with pay, family 
responsibility leave, paid sick leave (entitles workers 
to 20 working days to any leave cycle of continuous 
employment if hospitalised). This Act further 
provides for maternity leave, paternity leave and 
adoption leave (either parent shall be entitled to either 
one of these leaves to allow each parent to bond with 
the child). The Act also increases maternity benefits 
from 50 per cent to 70 per cent basic pay and other 
benefits Lucas.  

•	 Part XXIV of the Act regulates the employment 
of persons with disability, the Act empowers the 
Minister to, in consultation with the ministry 
responsible for the rights of the people with disability 
make regulations in relation to employment and 
protection of people with disabilities. 

Mr Speaker, I wish to inform the Honourable House 
and the public at large, that the ministry in consultation 
with the social partners, Business Botswana and the 
trade unions have agreed to commence the Act on the 1st 
September 2026. The regulations are being finalised to 
facilitate the implementation of the Act. 

The ministry has also noted with great concern, the rate 
at which some employers have started to embark on 
retrenchments which we view as an excuse by employers 
to avoid the upcoming changes that comes with this Act. 
I therefore call upon employers who do not genuinely 
undertake this exercise to think twice about the future 
of the workers and do the most desirable thing to 
benefit them and the workers. In any event, the Act is a 
culmination of a collective efforts between the employer, 
the worker and Government in a bid to comply with the 
International Labour Organisation (ILO) standards. 
All the parties are representative constituents of the 
Botswana as the ILO.  

The ministry has commenced public address through the 
social media and other platforms to cascade the Act and 
clarify the salient features of the Act. Meetings will be 
held around the country to address the public and the 
district leadership through full council meetings. That 
will be starting this Thursday. Thank you very much Mr 
Speaker. 

HONOURABLE MEMBER: Procedure Mr Speaker.

MR SPEAKER: Hang on. Iketleng pele. Batlotlegi, 
please familiarise yourselves with Order 41.2, “A 
Minister may make a statement - 

(a)	 on some public matter for which he or she is 
responsible;

(b)	 to correct facts given under a statement made 
under Paragraph 1 of this Order;

(c)	 the request under Order 38.1 

(d)	 to correct an answer to a question under Standing 
Orders.”

You would recall Honourable Members, the Minister’s 
statement is about the commencement of the Act. If you 
recall that Act, ga ke itse gore a e na le Clauses di le...

HONOURABLE MEMBER: 33!

MR SPEAKER: Nnyaa rra, ga di 33.



Hansard No 22114

STATEMENT
COMMENCEMENT ON THE EMPLOYMENT 

AND LABOUR RELATIONS ACT, 2025

Tuesday 18th August, 2026

HONOURABLE MEMBER: …(Inaudible)…

MR SPEAKER: Not parts, Clauses. Clauses tsa 
that Act, kana it was a combination of three Acts of 
Parliament. Fa o lebeletse this statement, e nopotse the 
salient features tsa Act. Batlotlegi, ke ne ke gakololwa 
gore e na le sections tse dintsi thata. Ke tsaya gore 
gongwe ke sone se a neng a leka go di soboka as ‘parts.’ 
Batlotlegi, ke bona o kare le mo utlwisisitse.

HONOURABLE MEMBER: On a point of procedure.

MR SPEAKER: Ke tlaa tla kwa procedure. I am 
inclined not to allow questions for elucidation.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

HONOURABLE MEMBER: On a point of procedure.

MR SPEAKER: Honourable Members, 41.3, “no 
debate may arise on the statement but the Speaker may 
in his/her discretion allow questions.” “May,” meaning 
that he may not allow. 

LEADER OF THE OPPOSITION (MR 
SALESHANDO): On a point of procedure. Mr 
Speaker, mo boemong jwa official opposition, ke 
kopa go ikuela mo go lona. Fa le bona kgokgontsho, 
se e letleleleng. Se Tona Mokgware a se dirileng, ga 
se ise se ko se diragale mo Palamenteng ya Botswana. 
O tswa go re balela speech se se tshwanang fela le se 
a se badileng ka Second Reading ya Bill. O e boeletse 
fela jaaka e ntse, o ka ya go batla Hansard. O re ruta 
molao o o fetisitsweng ke rona. Clauses tse tsotlhe re 
a di itse, re di fetisitse. Jaanong ke ne ke ikuela mo go 
lona bo Speaker, ka gore le maloba ke ikuetse mo go 
Deputy Speaker gore Minister wa Prisons o tsile a tla 
a re bolelela ka national security le gore prison e leka 
go le kae mo kgannyeng ya food security. Ke a ikuela 
mo go lona, re a itse se se lekwang go dirwa mo bekeng 
ya bofelo ke phathi e e busang. Se letleleleng gore 
ditsamaiso tsa Palamente di kgokgontshiwe. Ke a kopa 
mo boemong jwa official opposition. This was totally 
not necessary. In conclusion, ke dumalana le wena, ga 
go na se se ka akgelwang.

HONOURABLE MEMBER: Nnyaa, ga seyo.

MR SALESHANDO: Ga seyo, you are correct. Ga 
go na se se ka akgelwang ka gore o re bolelela sengwe 
le sengwe se re se itseng. Jaanong a re ikeleng tlhoko, 
tsamaiso e ga se yone, ke la ntlha re go bona go diragala 
mo Palamenteng. Ke a leboga.

HONOURABLE MEMBER: Point of order Mr 
Speaker.

MR SPEAKER: Iketle pele, I have to rule on that. Ke a 
go utlwa Honourable Leader of the Opposition (LOO). 
In terms of our rules of order and procedure under 41.2, 
this is a matter on commencement of an Act of Parliament 
in accordance with 41.2 (a). Mo ditsamaisong, at least I 
stand to be corrected, but go mo ditsamaisong.

ASSISTANT MINISTER OF JUSTICE AND 
CORRECTIONAL SERVICES (MR NYATANGA): 
Point of order. Mr Speaker, ke ne ke re ke emelele fela ke 
gakolole gore, you always caution gore we need to make 
sure that we apply the proper decorum mo Palamenteng. 
LOO fa a re maloba Minister wa Prisons o ne a le fa, I 
do not think it is very professional. E bile ke eletsa gore 
ka kitso e ke tseelang gore o tlhaloganya ka yone, a e 
bue sentle, ga go na Minister wa Prisons. Ke tswa kwa 
Justice and Correctional Services. Otherwise, ke tlaabo 
ke na le tumelo ya gore ke go nnyatsa, which I will not 
allow.

MR SPEAKER: Nnyaa, se lweng.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

HONOURABLE MEMBER: Point of order Mr 
Speaker.

HONOURABLE MEMBER: Mr Speaker, ke kopa o 
ba kope ba reetse.

MR SPEAKER: Order! Honourable Members. 
Honourable Minister Moswaane, nama o timile.

MINISTER FOR INTERNATIONAL RELATIONS 
(DR BUTALE): Point of order. Mr Speaker, ga ke 
mosha thata mo Ntlong e, ke itse gore fa Speaker a 
ntshitse ruling, re tshwanetse re e tlotle. Ke tshwenngwa 
ke gore fa o sena go nna o ntsha rulings, go lebega o kare 
bakaulengwe ba leka go supa lenyatso mo mongweng 
le mongwe. Fa o re o lebelela gore Speaker o ntshitse 
ruling, ba batla Batswana ba tsaya gore gatwe rona re 
basiami, re batla go gakolola mo go siameng. Let us 
disabuse Batswana. Everything done by the opposition 
in this House, they are partisan, opportunistic and 
biased in everything. Re tshwanetse gore e re fa re sena 
go nna re ba tlhaloganya for what they are, re bo re 
tlhaloganya gore they cannot set their agenda for the 
Government’s side of the House, which is what they 
are trying to do. Ba batla to set agenda; Minister a tlise 
statement sefe, a se tlisa se le boleele bo kae, fa a se tlisa 
se ntse jaana. Nnyaa, bakaulengwe, nnang fa fatshe fela 
le tlotle tsamaiso ya Ntlo e. 
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HONOURABLE MEMBER: Elucidation.

HONOURABLE MEMBER: Procedure Mr Speaker.

MR SPEAKER: Ga ke batle le debate. Le na le policy 
e le tshwanetseng gore le e debate.

HONOURABLE MEMBER: Procedure Mr Speaker.

MR SPEAKER: Ga go na procedure, re a tswelela. 
Honourable Kekgonegile, re a tswelela. Go na le 
personal explanation in the Order Paper by Honourable 
Minister Noah Salakae.

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)....

MR SPEAKER: Order! General, tima microphone oo. 
Ke biditse Honourable Salakae.

HONOURABLE MEMBER: Mr Speaker, ke ne ke 
kopile procedure lantlha fale, ke na le item, o bo o re o 
tlaa e mpha.

MR SPEAKER: E tlaa re fa a fetsa o bo o ema ka 
yone. Remember that. Honourable Salakae, personal 
statement in accordance with Standing Order 43.

PERSONAL EXPLANATION BY 
HONOURABLE SALAKAE

MINISTER OF TRANSPORT AND 
INFRASTRUCTURE (MR SALAKAE): Ke a leboga 
Mr Speaker. I stand here to deliver a personal statement 
as per Standing Order 43.1. Let me begin on a very 
humble note and give thanks to the good Lord, God the 
Almighty, Omnipotent, Omniscient and Omnipresent 
for the wonderful gift of life, guidance and protection 
and for his steadfast love that endures forever. 

Mr Speaker, I must admit that this is my scariest and 
hardest moment of my illustrious political career that 
spans 28 years of constant political activism under the 
Botswana National Front (BNF) from 1998 to date. 
Where I practised my politics based on nothing but the 
vision, the principles and values that have guided the 
BNF as it prosecuted, a difficult and painful struggle in 
the decades before our attainment of power in 2024. For 
all this time, I was part of the BNF struggle with pride 
and honour.

Among the many things that the teachings of the BNF, 
the vision, principles and values have inculcated in me 
is the spirit that resonates most profoundly with Verse 4 
of Son of David, Psalm 23; “Even though I walk through 
the valley of the shadow of death, I shall fear no evil, for 

thy rod and thy staff, they comfort me.” Through this 
verse Mr Speaker, King David reminds us that God is 
always working for our good, he provides guidance and 
fills us with the patience we need in all our life pursuits. 
He gives peace and comfort and strengthens our courage 
when we feel weak and afraid and restores hope when it 
is lost. The verse is about faith over fear, presence over 
panic and divine guidance over darkness. 

Mr Speaker, for the past few months, I have lived under 
the suffocating weight of state-sponsored corruption 
allegations, driven by none other than the notorious 
Directorate on Corruption and Economic Crime (DCEC) 
senior officer, who reports directly to the Ministry 
for State President, Defence and Security. When a 
Government body decides to target an individual, 
the process is swift and isolating. The most painful 
part is when the allegations are arrived at through 
calculated leaks, sudden bureaucratic investigations and 
presumption of guilt. The hardest part is realising that 
evidence matters less than the narrative the state wants 
to create. Living under this kind of pain has taken a 
massive toll on me Mr Speaker. My constant wonder is 
what next? 

Friends and associates have distanced themselves, 
afraid that being near me will make them the state’s next 
target. Against this backdrop Mr Speaker, following a 
summons issued to me by the DCEC on Thursday 
13th August, 2026 to appear in court for corruption 
allegations, it is with a profound sense of duty and deep 
regret that I stand before you today to announce my 
immediate resignation from my position as a member of 
the Cabinet. I want to be entirely clear at the onset that my 
resignation does not in any way constitute an admission 
of guilt or liability regarding the allegations currently 
under scrutiny. Rather, I have made a deliberate and 
conscious decision to step down to address a personal 
legal matter requiring my attendance in court on the 28th 
August, 2026. My sole focus is to fully cooperate and 
allow the legal process to run its course. 

Mr Speaker, it is critical that state agencies such as 
the DCEC and DIS should not weaponise corruption 
laws because by so doing, they stop protecting citizens 
and start protecting power. It highlights a dangerous 
systemic flow that all God’s loving people must stand 
up to correct regardless of the consequences. 

Mr Speaker, I want to put it on record that I fully 
cooperated with DCEC investigations from the day 
they raided my rented residence in the city on the 10th 
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September, 2025. What is most worrisome is the blatant 
disregard of own rules and protocols by the DCEC. 
Section 44 of the Corruption and Economic Crime 
Act prohibits unauthorised disclosure of information 
relating to ongoing inquiries. But the notorious DCEC 
senior officer makes frequent trips to Ghanzi to make 
sure that he reports back without fail to a group of 
partisan friends so that they in turn share fabricated 
news on social media. 

When I was raided on the 10th of September, 2025, the 
DCEC came with a crowd of 15 operatives. I was told 
some are often members of the public, not necessarily 
from the DCEC but I can confirm that the operatives 
were about 15 in total. Even when they found me in 
the company of my wife and our four little kids, then 
aged 13, eight, five years and five months, they did not 
consider cutting their number. My kids kept on asking 
me who were they, what they were doing and what they 
were looking for. Worse still, I pleaded with them to 
allow me to call my lawyer before they could start their 
search but to no avail. He will only arrive later when the 
train had already left the station. The search lasted for 
about nine hours in the presence of my four innocent 
kids in violation of every humane, constitutional and 
legal right. 

As if this was not enough, while the raid was on, the 
Tuesday Grill Online Newspaper was busy overflowing 
the public with a lot of misinformation whose source we 
are still to establish but your guess is as good as mine. 

As part of fabrications on social media, the public was 
also told that millions of Pula were found in my sibling’s 
bank accounts but later on when their search yielded 
no results, no feedback was given back to the public. 
The list is endless. All along, I will not only cooperate 
with the DCEC investigating teams, but I was also 
determined to ensure that the judicial and investigative 
processes against me proceed impartially and without 
any perception of interference from my position as 
a member of Cabinet. One of the painful stories that 
were reported on social media relates to the fact that 
I own a house in Phakalane, that they say is a token 
of appreciation from some Chinese businessman for 
awarding him a road project. They deliberately omit to 
name the site and location of the project that I awarded 
to the businessman, neither did they mention that this 
house is being rented by the State who are paying rental 
on behalf of me. I do not pay the rent; the state pays 
the rent of this house because that is the truth that they 
know, only God knows who they are trying to deceive. 
Truth has a quiet resilience, it is a question of time.

As alluded above, the list of unsubstantiated allegations 
brought before the court of public opinion to condemn 
me is endless. However, I will not discuss all of them 
because some form part of the charge sheet that was 
issued to me. I will obviously interact with them in 
court.

This issue Mr Speaker is not just about clearing my 
name, it is about demanding a system where justice is 
transparent and the state cannot use its power to crash 
the innocent citizens.

In conclusion Mr Speaker, I wish to reiterate that I 
harbour no ill will against the DCEC or whoever is 
behind their evil machinations. Once again, I thank 
you most profusely Mr Speaker for affording me the 
opportunity to address Parliament and Batswana at 
large. I thank you. Be blessed always.

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)…

SPEAKER’S REMARKS

MR SPEAKER: Order! Honourable Members, you 
would know that the personal explanation is regulated 
under Order 43:

“With the leave of the Speaker, a Member may make 
a personal explanation, although there is no question 
before the Assembly…(Interruptions)… but no 
controversial matter may be brought forward nor may 
debate arise upon the explanation. The terms of the 
proposed statement shall be submitted in full to the 
Speaker when his or her leave to make it is sought.” 

For the sake of transparency, indeed Honourable Salakae 
approached me. I looked at the statement, I was of the 
opinion that parts of it offended Order 43.1, I asked him 
to revise it so that; 

(i)	 we deal with matters of controversy

(ii)	  we deal with matters relating to Order 57.6 and 
other Standing Orders. 

So, he has largely complied, not 100 per cent but he 
has largely complied because at some point, I could 
hear some parts which I thought had been taken out. 
That being the case, there is no debate, clarification and 
questions regarding this statement.

Batlotlegi re a tswelela, ke tlaabo ke ya kwa go 
Opposition Whip ka procedure e a kileng a e kopa 
earlier.
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MR HIKUAMA: On a point of procedure. Ke a leboga 
Honourable Speaker. Mma ke tseye sebaka se ke go 
dumedise, ke dumedise le Batswana ka kakaretso in 
Kekgonegile’s tone.

Mr Speaker, ke tshwere makwalo a mabedi fa; lekwalo 
la ntlha ke le kwadile ka di 10 tsa ga August ke le kwalela 
Honourable Speaker. Lekwalo le Honourable Speaker, 
le ne le kopa gore ke tsenye Tshutiso ka kgang e e marapo 
e bile e le botlhokwa mo setšhabeng kwa kgaolong e ke 
e emetseng ya Maun West. Mabaka e le gore ke lebile 
gore kana Palamente e a tswalwa mo bekeng e re leng 
mo go yone e, mme dikarabo tse re neng re ntse re di 
fiwa ke Tona yo o maleba wa Ditsela le Mafaratlhatlha a 
Dikago, o supa gore ga ba na thulaganyo le budget epe 
ya go ka dira ditsela tsa kwa Tsau-Semboyo-Makakung. 
Jaanong ke ne ke go kwaletse gore ke kopa Tshutiso gore 
ke fetise molaetsa gore Palamente e nne le intervention 
ka gore jaaka fa re tswala jaana, dipula ka October di a 
na, fa di na jaana, go nna le kgaogo ya metsamao, batho 
ga ba sa tlhole ba tsamaya. Ke ne ke tseetse gore kgang 
e e botlhokwa mo ke ka fiwang gore ke e tlise e le an 
urgent matter. Maabane ke bone lekwalo le fetola selo 
se le re kgang eo lona le le ba Speakership, ga le e bone 
e le botlhokwa e bile e ka tsena fela ka nako ya yone. 

Ka kwala lekwalo le lengwe la bobedi ka di 11 tsa ga 
August, ke kopa gore kana Puso ya lefatshe la Botswana, 
through Botswana Meat Commission (BMC), e tseetse 
barui ba Ngamiland dikgomo ka May le June e re e a di 
reka e bile ba duelwa after three days. Since then, barui 
ba ba santse ba ise ba duelwe madi. Ke ne ke kopa gore 
a mme re ka se ke re e tsenye e le potso gore Tona yo o 
maleba a tlhalose gore barui ba ba leng mo botlhokong 
ba, ba duelwa leng e bile madiadia a a kanakana, ba 
tseetswe ditsabone ba bo ba duelwe, ke eng? Ga ke ise 
ke bone phetolo ya lekwalo le.

Mr Speaker, kana fa re tla ka dikopo tse, re a bo re 
lebeletse diemo tse di maswe tse e leng gore matshelo a 
batlhophi ba ba re romileng, a mo diphatseng. Jaanong 
ga ke itse gore fa le sa arabe dikgang tsa rona ka nako, 
la re re dire jang. Re tseye interventions dife go leka go 
buisa mathata a Batswana mo Palamenteng ya bone e 
ba solofetseng ditharabololo go tswa mo Palamenteng 
ya bone? Jaanong fa Palamente ya bone e ba kganela, e 
sa ba neele tshono ya gore barongwa ba bone ba tle ka 
Ditshutiso, a ke yone tsela e re tlaa tswelelang ka yone 
Honourable Speaker?

Ke kope fela gore o re tlhalosetse gore mo diemong tse 
di ntseng jaana, re dira jang? Ke a leboga Honourable 
Speaker.

HONOURABLE MEMBER: Procedure Mr Speaker.

MR SPEAKER: O ne a eme ka procedure. Honourable 
Members, fa o kwaletse Speaker o re o kopa gore Motion 
o tsene ka tshoganetso, in accordance with Order 50, 
mme ke le e balele;

“MOTIONS FOR THE ADJOURNMENT - 
DEFINITE MATTER OF URGENT PUBLIC 

IMPORTANCE

A Member may on any day other than the first day of a 
Session, at the time appointed in Standing Order No. 30 
(Daily Routine of Business), rise in his or her place state 
that he or she asks leave to move the adjournment of the 
current proceedings of the Assembly for the purpose of 
discussing a definite matter of urgent public importance. 

Notwithstanding the provisions of Order 50.1, the 
Speaker may after assessing the business of the House, 
appoint a day on which the Member may present his 
or her Motion of urgency. The decision by the Speaker 
under Standing Order 50.1(A) shall be final. 

A Member who wishes to ask leave to move the 
adjournment of the Assembly shall before the 
commencement of the sitting, hand to the Speaker a 
written notification of the matter which he or she wishes 
to discuss. The Speaker shall refuse to allow the claim 
unless he or she is satisfied that the matter is definite, 
urgent and of public importance. If the Speaker is 
satisfied that the matter is definite, urgent and of public 
importance, a question shall be put to the House to 
adjourn and discuss the matter, and that the time for 
discussion shall be limited to a maximum of 2 hours.” 

Honourable Members, nothing contained in this 
Standing Order says that anything that is brought 
before the Speaker would be approved and discussed in 
Parliament. It remains my decision, guided by the Rules 
of Order and Procedure. Fa ke go ganne kwa ofising, let 
us deal with it kwa ofising, e seng mo House. Re bo re 
batla le ditsela tse dingwe tse di botoka. 

In the past I had engaged a Speaker, gakere ke kile ka 
nna motho, to say Speaker, kana jaanong go lebega e 
le gore…

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)...

MR SPEAKER: Ke santse ke bua Honourable 
Members. Order! Order! Honourable Members, in the 
past gakere ka re ke kile ka nna motho, I recall when my 
request as such as this was refused. I recall asking the 
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Speaker that, already I had a Motion which may come 
on Friday, can I then have this one that I think it is urgent 
taken precedence, especially if it falls within the notice 
period allowable in the Standing Orders. I was not doing 
that in the House, in the office of the Speaker, pleading. 

On questions again, o fitlhela e le gore gakere a question 
can be noticed for three days, fa e le gore potso ya gago 
ga e meet the threshold, set out by the rules, not by the 
Speaker. I had made similar request to say mo dipotsong 
tsa me, for as long as it falls within the notice period, 
ke kopa gore potso e jaanong e di fete tsotlhe and take 
precedence. 

Honourable Members, tsweetswee ke batla re 
dirisaneng sentle. Fa o nkwaletse ka kopo, kopo ke kopo 
e ka dumelwa, e ka ganwa, mme e ka ganwa fela go 
lebeletswe ditsamaiso gore tsa reng. Ga ke na maikaelelo 
ape jaaka le bona, fa go ne go na le maikaelelo mangwe, 
go ka bo go ise go nne le fa e le Motion on urgency 
or any question without notice in this House, but there 
have been. Ke eng le sa dumele gore in the same way 
that your questions without notice and urgent Motions 
can be accepted, in the same vein they can be refused if 
they do not meet the threshold? 

Let us also Honourable Members, be careful in 
thinking that the Speaker is fair game, that you can 
stand on your feet and disparage my line and impute 
improper motive on the Speaker. I think that has been 
without consequence, I have observed, but it ends 
here Honourable Members. Fa ke tsaya tshwetso fa e 
le wrong, supang gore mme tshwetso e e wrong, ga e 
tsamaelane le the Rules of Order and Procedure, but go 
mmaramara go felela gompieno batlotlegi. 

MR LEKAU: Procedure. Ke ne ke re gongwe pele fa 
o ka simolola ka nna Mr Speaker, ke supe gore le wena 
o se ka wa nna o kare o a re tshosetsa gore re tshabe go 
bua. Rona tota we were made to talk, fa o bona re ne ra 
tlisiwa kwano. 

Jaanong se le nna ke batlang go se bua ke gore, I am 
sharing the same frustration, mme kana gongwe dilo 
tse di sa goroge kwa ofising ya gago. Fela jaaka go 
diragetse maabane gore ka motsotso wa bofelo, o bo o 
romelela motho lekwalo, office ya gago e sa le mo neela. 
My frustration ke gore, kana the Speakership and the 
Clerkship, purpose ya bone ke to facilitate us. E seng go 
re kganela kana go re itsa gore re dire se re se batlang, 
ke yone duty ya bone. 

Ke kwadile lekwalo ka July ka di 8 this year, e bile ke 
kwala ke re on urgency, ke tlile ka fetolwa fa ke raya 
Clerkship ke re, ke tlaa ya kwa court on urgency, ke ya 
go le sekisa. Ke gone ke bo ke fetolwa. Reply ya teng 
fa ke e fetola, ga se yone e e tshwanetseng, ke kwadile 
lekwalo ka di 5 tsa ga August, to date ke ntse ga ke ise 
ke fetolwe. Jaanong dilo tse di ntseng jaana, re ipotsa 
gore a kwa go wena di a goroga kana di felela golo 
gongwe such that di frustrate rona gore tse re batlang 
gore re ka bo re di bua mo House, re ka bo re di bua? 
Jaanong go bo go dirwa jalo, e bo e re fa re tswa fa re 
ya kwa General Assembly, go bo go itsiwe gore batho 
ga ba tle, ke tsaya gore go a bo go dirisiwa ditsamaiso 
tsa go re paledisa go dira tiro. Jaanong a go nniwe fair 
on both sides, le rona go nniwe fair gore dilo tse re di 
tlisang kwa ofising ya gago di go fitlhelele, di se ka tsa 
kganelwa gope gore ke tle ke lebagane le wena ke re ga 
o a nthusa. Tanki.

MR SPEAKER: Nnyaa batlotlegi, ga go na le fa e le 
maikaelelo a to frustrate sepe se le se tlisang mo House. 
As I have indicated, tota le ikwaletse ditsamaiso tse re 
tshwanetseng go di sala morago. Jaanong tsweetswee 
batlotlegi, I have made a commitment and I regret fa 
e le gore that commitment go lebega e sa diragale, 
ya gore when a Member approaches the office of 
the Speakership on urgency, 24 hours, at most 48 
hours, motho o tshwanetse gore a bo a tshotse reply. 
Otherwise, it will frustrate the urgency, if indeed there 
is an urgency. I think that one calls for efficiency and 
effectiveness in our office, ya gore tota Mapalamente ba 
fetolwe ka bonako, fa ba tlisa matters tse e leng gore in 
their view are urgent.

Batlotlegi, as I say, the Rules of Order and Procedure are 
very clear on the threshold for anything and everything 
that comes to this House. A decision will not always 
please us, I have been a Member of this House, this 
is my third term, I know. I have been exactly where 
you are, ga ke na maikaelelo a to frustrate sepe se se 
tlang mo House. Ga ke letlelesege gore e re go sena 
mabaka a ditsamaiso a a patikang, ke bo ke le kganela 
Mopalamente, ga se maikaelelo a me. Ke gatelela ntlha 
e ya gore fa ke go gana ke go raya ke re ditsamaiso, 
ga o meet threshold, o se ka wa emelela mo Ntlong 
o bo o ntshupa ka monwana, ka gore go dira jalo ke 
le boleletse gore go diphatsa. Jaanong ke tsaya gore 
bangwe ba lona ba ne ba tsaya gore ke joke fela. We 
may disagree with a position of a Judge, but gore o mo 
supe ka monwana o mo tsobere, jaanong you will be 
completely out of order. Go tlhoka go dumalana gone 
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fela ga gore ga ke dumalane, o ka se ke o dumalane, 
some of you have gone to court and you are referencing 
your judgements where the Speakership was wrong. We 
are not angels, e bile ga ke kake ka ipaya mo standard sa 
the Almighty, no. 

MR KEKGONEGILE: Procedure. Tanki Mr Speaker. 
Mr Speaker, re a go utlwa re a go tlhaloganya, but we 
just wish gore le wena o re utlwe o re tlhaloganye. 
Mr Speaker, maloba re buile fa ka diemo tse di mo 
dikgaolong tsa rona. Honourable Mmolotsi fa a tswa 
kwa a ne a ile kwa Okavango, o tsile a bua se re se 
buang. 

If you compare se se buiwang ke Honourable Hikuama, 
gore batho ba tsentse dikgomo tsa bone mo BMC, three 
months ga ba ise ba duelwe and it is their livelihood, 
le gore se timilwe nako mo Palamenteng, compare it 
with statements tse di ntseng di dirwa ke Matona beke 
e yotlhe. Compare these two. Do you want to say, ke 
ye go swa senku kwa ofising ya gago? E-e, my people 
have to know gore their plight is in your hands. They 
have to know Mr Speaker. Re emetse batho golo fa ba 
matshelo a bone a leng botlhoko. It is not like ga re go 
tseye tsia, ga re go tlotle, nnyaa the plight of the people 
is bigger than our feelings towards you. Re tlhaloganye 
Mr Speaker. Tanki. 

MR SPEAKER: Ke le utlwile batlotlegi. Ke tlaa tsaya 
ba bofelo ba babedi, re bo re ka tswelela le lenaneo la 
gompieno. Le na le tiro e ntsi ya policies, mme ke le 
utlwile batlotlegi, ke le tlhalogantse. Mma ke utlwe 
Minister Motsamai followed by Minister Ramogapi. 

ASSISTANT MINISTER OF LANDS AND 
AGRICULTURE (MR MOTSAMAI): Ke a leboga 
Mr Speaker. Fa ke ema Rre Kekgonegile a re, “owaii!”. 

HONOURABLE MEMBER: …(Inaudible)…

MR MOTSAMAI: Sorry Rre Kekgonegile, ke 
Gobotswang. Le lona kana le tshwana fela.

HONOURABLE MEMBERS: …(Laughter!)…

MR MOTSAMAI: Jaanong Mr Speaker ke re, fa go 
na le dikgang tse di amang lephata, jaaka ba BMC go 
supega gore ba kolota batlhophi ba kgaolo ya ga Rre 
Hikuama, bagaetsho, dikgang tse dingwe go di bua re 
itshela motsoko mo matlhong, ga go ka ke ga re thusa. 
Hikuama ke tsala ya me, re tsamaya mmogo, re ja 
mmogo, re nwa ditee mmogo, re ja lunch rotlhe, mme 
ga a ise le fa e le ka letsatsi lepe a ntheye a re, heela! 

tlhe rra ipaakanye, batho ba a kolotiwa, ke mo selelong 
kafa. Re ntse re bua ka dikgang tsa, “a o ya phitlhong?” 
“Nnyaa, ga ke na go kgona go ya phitlhong.” Ke tsone 
tse a di buileng le nna fela. Ke bo ke ipotsa gore kgang 
e e kanakanakana, e a ka yang fa ofising fela ra ya go 
buisana, re bone gore ka bonako jo bo rileng re bitsa 
batho ba BMC re ba botse gore, ao! mo tlaleng e e 
kanakana, lefatshe le le mo tlaleng, le ka tsaya lebaka 
le le kana le kolota batho. Jaanong ke tsaya fela gore 
fa gongwe dikgang Mr Speaker, e a bo e le go dira mo 
o kareng o tladike ba bangwe, mme gone moo kana 
ga go busetse. Gompieno jaana Rre Hikuama ga a ka 
ke a boelwa ke go tladika, mme o ka boelwa ke gore 
batho ba kgaolo ya gagwe ba duelwe, ka gore ga o ka 
ke wa tshela sentle o le Mopalamente, batho le bone ba 
tshelela mo go ntseng jalo. Ke kopa gore dikgang tse di 
amang maphata, go nne go iwa kwa maphateng re tle go 
tlhobosiwa bogolo gore re paletswe. E seng gore dinako 
tsotlhe fela kgang nngwe le nngwe re bo re e tsaya re e 
tlisa mo Palamenteng Mr Speaker. Ka gore fa go nna 
jalo, nnyaa, ga go nne gone. 

Ya bofelo Mr Speaker, eo ke batla gore ke e bue ke 
tlhamaletse gore, sekaseka ditsamaiso tsa Palamente, 
gore a e seng gore e gaisiwa le ke dikhansele ka tsamaiso. 
Ke bua jaana Mr Speaker go na le Motion, dipotso le 
dikgang tse di tlang di ntse jalo. Dingwe tsa dikgang 
that we are debating mo Palamenteng, di fetile kwa o 
kareng ke screening board, di a bo di sa tshwanela gore 
di tle gone fa. Ke ne ke le kwa dikhanseleng lebaka le 
le leele, 15 years, go na le screening board, Permanent 
Secretary (PS) a le foo le ba ga Molaodi, Modulasetilo 
wa Khansele le ba bangwe, bo Economic Planners, go 
lebiwa pele gore a mogopolo o o tlileng ka one a o ka 
fetisetswa kwa diromamoweng, kwa setšhabeng kana 
kaekae. Fa e le gore ga o a nona kana go na le karabo 
gone foo, o felela gone fa. Motions tse dingwe di a 
tsenngwa duplicating se Puso e leng mo tseleng e se 
dira. Tse dingwe gotlhelele e le tsa ‘tšheri mpona.’ Ke re 
ke akgele ka kgang e Mr Speaker. 

Mr Speaker, ke batla gore ke wele, mme o nkgakololele 
rraarona, ke motho yo ke mo tlotlang mme fela fa ke 
ema fela o tsenwa ke tsebetsebe, o a nkgoakgoa. Ga ke 
itse gore o ntlwaeletse kae, re e ja eng. O tlaa nna le 
mathata. 

MR SPEAKER: Nnyaa, se bue jalo Honourable 
Motsamai. Ke rile le babalelane, le se ka la tsoberana. 
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MINISTER OF WATER AND HUMAN 
SETTLEMENT (MR RAMOGAPI): Mr Speaker, 
ke batla gore, rotlhe mo Ntlong e ka re batlotlegi re a 
tlotlana, tota go na le dilo tse pedi tse ke di lemogileng. 
Kgang e tona ya konokono ke gore, ga re tlotle Speaker, 
e bile ga re tlotle Standing Orders tsa rona. Ka gore 
Speaker tota o bala Standing Orders tse re di itiretseng. 
Fa Standing Orders tse re di itiretseng di re, “Speaker’s 
decision shall be the final decision”, katlholo ya gagwe 
ke yone ya bofelo, ga se Speaker, ke Standing Order sa 
rona. Le fa go ntse jalo, bagarona ke gore le fa o ka bua 
o re, “nnyaa, ke atlhotse,” ba tlaa gana fela ba bo ba bua. 

E bile gape go na le tsamaiso e nngwe e e leng gore, 
fa gongwe o belaela gore Speaker ga a tsamaise dilo 
dingwe sentle, go na le kwa o ka dirang appeal teng, 
komiti eo e teng. Le fa go ntse jalo, bakaulengwe ba tlaa 
itshoka fela gore ba je nako, ba ngongoregele gone fa, 
ba re gore setšhaba se ba utlwe. 

Dikgang tse Mr Speaker, di simolola fela fa go sena go 
nna gotwe jaanong Palamente e a gasiwa on radio le 
television, ke gone go bo go simolola dikgang. Fela fa 
re simolola lantlhantlha go sena dilo tse, nnyaa, go ne go 
tsamaya fela sentle. Re itse fela gore fa o sa dumalane 
le Speaker kwa ofising, go fedile. Jaanong malatsi a 
jaaka mogolole Honourable Motsamai a re gongwe ke 
Setswana sa makgarebe mponang, re ka nna ra felela 
re rialo, re re, nnyaa, bagaetsho mme tlhe bathong re 
ijela nako. Go tswa foo kamoso gape re tlaabo re boa re 
ngongorega re re, Motion o ga o a tsena, potso e ya me 
ga e a tsena. Se se botlhokwa fela ke gore, ba rotlhe a re 
somareleng nako. Golo Mr Speaker ga go yo mo go rona. 
Gape go mo go rona ka kwano gore re go thuse. Ke gore 
a ke ka kwano, a ke ka kwa, fa ke bona motho a sa dire 
sentle, ke ye kwa go ene ke re, nnyaa, mokaulengwe 
se dire jalo. Gompieno go kgona gore go roganwe mo 
Palamenteng. O kgona gore gotwe, tswela kwa ntle, o 
gane. Ke gore ke dilo tse di gakgamatsang. Ka nako ele, 
Moswaane ke yo, e ne e re fela fa gotwe tswela kwa 
ntle a re o a gana, fa o re, “Sergeant-at-Arms”, o tlaa 
tswa fa a kua are, “nnyaa, se nkgameng bagaetsho, se 
nkgameng, leoto leo le a lwala.” Gompieno fa ba tla ba 
tlaabo ba mo okomela jaana ba re, “re ne re rapela gore 
o tsamaye, re ne re rapela gore o tswe.” Bagaetsho, a re 
tlhoafaleng re direng tiro ya Puso ka tlhoafalo. Ba rotlhe 
a re go thuse Mr Speaker. Ke rapela gore ba rotlhe a re 
thuseng Mr Speaker bagaetsho, re kgalemelelane. Ke a 
leboga. 

MR SPEAKER: Honourable Members, ke tsaya 
Honourable Pule. The Deputy Speaker is not available 
to help me today, so I am going to invoke Order 26.2, 
fa ke sena go utlwa Honourable Pule. Fa re boa kwa ke 
tlaa tlhalosa gore re ya go tsamaya ka tsela e e ntseng 
jang. 

MR PULE: Ke a leboga Motsamaisa Dipuisanyo tsa 
Palamente. Ke bo ke go leboge mongwame gore o bo 
o ntshitse mafoko a o a ntshang. Ke ema jaana ke go 
ema nokeng ke lebeletse decorum ya Palamente. Tota 
fa o bona kgantele ke ne ke ema ka point of order, ke 
ne ke gakgamatswa ke tsala ya me fa a dirisa mafoko a 
bo tšheri mponeng. Kana fela fa o simolola o re tšheri 
mponeng, go raya gore jaanong you are triggering ba 
bangwe gore ba go fetole, go bo go nna le disorder mo 
Palamenteng. Ke raya gore jaaka ke bona bakaulengwe 
ka kwa jaanong o kare they are campaigning ka 
statement sa gagwe. 

Rraetsho, re batla to assure you re le party ya Domkrag 
gore we support you, e bile re itse tsamaiso. Bokoa jo 
ke bo boneng, bontsi jwa Mapalamente a a mo Ntlong 
e, ke bua fela ka kakaretso, ga ba bale Standing Orders, 
and I have always said to you Mr Speaker, ke re ke rata 
gore gantsi fa o ema o le koo, ke sa go supe ka monwana 
mongwame, o nopola Standing Order. So, it is up to us 
to look at them and interpret them and understand gore 
ga se Keorapetse a buang, fa o ntetlelela gore ke dirise 
mafoko ao, go bua molao. Jaanong tota fela se ke se 
kopang mo bakaulengweng ke gore, le tlhola le ntse 
le re Speaker o a nyadiwa, ga re nyatse Keorapetse, re 
nyatsa melao ya rona ya Standing Orders. 

Jaanong ke kope bakaulengwe gore a re bale Standing 
Orders so that when the Speaker quotes them in the 
process ya go laola Ntlo e, re tlhaloganye gore he is 
not personal, he is objective. Jaanong mathata a rona a 
matona ke gore re dirisa Ntlo e go leka to decampaign 
batho ba bangwe. Ke raya jaaka mokaulengwe a ntse 
a bua a re bangwe fa e ne e le mo nakong ele kana 
Moswaane o ne a ntshiwa, a reng, mme ga a feleletsa 
kgang ya teng swaare same ka gore Moswaane o ne 
a dirisa le mafoko a letlhapa nako ele. Ke bua fela ke 
tlhamaletse. Go teng le mo Hansard, fa e le gore le batla 
proof ke ka e dira. Mokaulengwe a re hee! ba bangwe ba 
a rogana, ba bangwe ba a reng. 

Jaanong tota fela re tshwanetse gore re go tlotle rraetsho, 
re itlotle as this House. Fa e le gore my conscience is 
very clear that ke ema jaana ke itse gore nna ga ke tsene 
ka bosula, then why should I worry to stand up jaaka 



Hansard  No 221 21                              

ADOPTION OF THE NATIONAL HEALTH INSURANCE POLICY - 2026
Motion

Tuesday 18th August, 2026

gongwe Rre Lekau a ne a bua, gongwe ke go reye ke 
re mongwame, nnyaa, ke utlwile gore according to 
Standing Order sa gore, ga o ntseye sentle. Le wena o 
se bale o bone gore go boammaaruri, go bo go nna le 
kagiso mo Ntlong e ya gago motlotlegi. Ke a leboga 
motlotlegi.

MR SPEAKER: Honourable Members, ke ne ke rile 
we will take a health break, Madam Speaker is not 
around to help me today. So, ke tlaa tsaya health break 
fela ya 15 minutes, half past re bo re boa; 26.2. Fa re 
boa kwa batlotlegi, tsweetswee re bo re ya kwa policy. 
Ba letlhakore le le ka fa ba mphile list of 11 speakers, 
ga ke itse gore will they fit, mme they will fit ka gore ba 
re ba tsere tshwetso ya to debate for five minutes. That 
is with regards to the policy. So, Honourable Hikuama, 
please confer with your colleagues on whether there are 
speakers that you want to prioritise for the policy that is 
coming, or le ikaelela go dira jang. Let us adjourn for 
15 minutes until half past ...

HONOURABLE MEMBER: Mr Speaker, I wanted to 
call the procedure again, but ke go kopile gore I have 
been threatened. 

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

HONOURABLE MEMBER: Ke tshoseditswe ke 
Mmusi.

...Silence...

PROCEEDINGS SUSPENDED AT 4:15 P.M. FOR 
APPROXIMATELY 15 MINUTES

PROCEEDINGS RESUMED AT 4:30 P.M.

MR SPEAKER: Re ya kwa Ditshutisong. 

ADOPTION OF THE NATIONAL 
HEALTH INSURANCE POLICY - 2026

Motion 

MR SPEAKER: Order! Order! Honourable Members, 
please note that the debate for this policy has been 
allocated three hours. I shall now call upon the 
Honourable Minister to present. Before I do that, I 
do not see the Opposition Whip. I do not know what 
you have decided in terms of how you prioritise your 
debaters, but from the ruling party side, I have the list. 

MINISTER OF HEALTH (DR S. MODISE): 
Thank you very much Mr Speaker. Good afternoon 
to you Honourable Members of this House, local and 

traditional leadership, development partners, our 
esteemed healthcare workers and most importantly the 
people of Botswana, good afternoon. 

I rise today with humility, but also with a deep sense 
of conviction to present before this August House, the 
National Health Insurance Policy. A Policy that we 
believe can become one of the defined social investments 
of our generation, a paradigm shift in our health 
ecosystem. This is not merely a Policy about insurance, 
it is a Policy about dignity, equity, it is about whether a 
child in Shakawe should have the same opportunity to 
receive quality healthcare as a child in Gaborone. It is 
about whether a pensioner in Tsabong should be able to 
receive treatment without wondering whether the cost 
will consume the little money available for food. It is 
about whether a working mother in Francistown can 
seek care early rather than waiting until illness becomes 
an emergency. Ultimately, it is about the kind of 
Botswana we want to build, a Botswana in which where 
you are born, where you live, or what you earn does not 
determine the quality of healthcare you will receive. 

Mr Speaker, the core challenge we are working to address 
today, it is the administrative and financial fragmentation 
built into our dual tier health system. Families across 
our constituencies occasionally face unexpected out 
of pocket spending during medical emergencies while 
systemic inefficiencies, billing discrepancies and 
duplicate procurement structures absorb resources that 
could otherwise be directed to patient care. If we leave 
these structural issues unaddressed, our national health 
spending is projected to rise from P10 billion to over 
P15 billion within five years without delivering the full 
improvements in clinical care and facility modernisation 
that our people deserve. 

Mr Speaker, the remedy to this shared challenge is 
the introduction of the single unified and compulsory 
National Health Insurance Fund designed to pull our 
national resources to purchase care, strategically for 
every Motswana. By establishing this fund, we create 
a robust integrated public-private network where funds 
follow the patient based on standardised nationwide 
quality benchmarks. Our goal is to fund actual health 
outcomes rather than simply paying to move patients 
through a fragmented system. This policy is explicitly 
designed to ensure that a citizen in a remote settlement 
receives the exact same standard of quality, clinical care 
as one in our cities at the point of delivery. 
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Mr Speaker, this historic policy serves as a protective 
framework to enhance transparency, minimise waste, 
and secure our medical chains for future generations. By 
digitising the national health tracking matrix and linking 
citizen records directly with their Omang identity 
numbers, the NHI fund seeks to create an automated 
transparent ledger for diagnosis, description and claims. 
This digital transition streamlines administrative 
processes, virtually eliminates duplicate billing and 
provides the clear data oversight needed to redirect 
billions of Pula back into the core functions of our 
clinics and hospitals. 

Mr Speaker, the NHI will also allow us to better 
management, stabilise the rising cost of outsourced 
medical services that currently impact our public budget. 
For many years, the state has absorbed heavily inflated 
costs to outsource complex diagnostics specialised 
surgeries and long-term care due to lack of centralised 
coordinated purchasing power. Mr Speaker, the question 
before us is not whether Botswana has invested in health 
care or not; we have. The question is; are we receiving 
the maximum health outcomes from the resources we 
invest? The evidence tells us that there is still a significant 
gap. The World Health Organisation (WHO) data shows 
that Government accounted for approximately 74.4 per 
cent of the current health expenditure. Yet, our Universal 
Health Coverage Service Index stood at approximately 
55 out of 100 in 2021 compared with a global average 
of about 67 out of 77 upper middle-income countries. 
This is the paradox we must confront. We are investing 
substantially but the return in our health outcomes 
is not yet commensurate with this investment. That 
ladies and gentlemen, Honourable Members, is not an 
accusation. It is an invitation to reform, improve and 
build something better. 

Mr Speaker, the policy envisages a mixed financing 
model. Potential revenue sources include general 
taxation as the core source as is the case with the current 
system, appropriate earmarked health related sin taxes, 
progressive formal sector payroll contribution and 
mechanisms for participation by the informal sector.

Government financing therefore, remains central. 
NHI does not mean Government is withdrawing from 
responsibility to finance healthcare. Rather, it seeks to 
broaden the financing base, increase predictability and 
improve efficiencies and sustainability.

Mr Speaker, mandatory employer and employee 
participation is envisaged but implementation will 
be phased according to system readiness, enrollment 

capacity, provider accreditation and institutional 
preparedness. Honourable Members, Mr Speaker, the 
NHI must leave no one behind. The financing model 
specifically prioritises vulnerable groups, including 
children, older persons and people living with 
disabilities. A comprehensive means test framework 
will be developed to identify those who require these 
Government subsidies. The principle is that, to pay 
must not become an inability to access health care. Mr 
Speaker, the NHI will not simply pay bills, it will act 
as a strategic purchaser. This means Government will 
increasingly ask; what services are needed, where are 
they needed, which providers can provide them, at what 
quality, at what cost and outcomes? 

Mr Speaker, for too long, health systems around the 
world have been designed around the hospital. We 
wait for people to become sick, we treat them. We 
wait for complications, then we intervene. We wait 
for emergencies, then we mobilise resources but the 
future of health care must be different. The future must 
be prevention before treatment, early intervention 
before complications and primary health care before 
hospitalisation. 

Our own National Development Plan (NDP) 12 health 
sector analysis identified the challenge of a hospital 
centric financing model with approximately 70 per cent 
of recurrent spending directed towards hospital curative 
services limiting investment in prevention and primary 
health care. Mr Speaker, there is a simple principle 
that every family understands. It is cheaper and kinder 
to prevent a fire than rebuild a house after it has been 
burned down. The same is true in medicine.

Preventing diabetes complications is cheaper than 
dialysis. Controlling hypertension Honourable 
Members, is cheaper than treating a stroke. Preventing 
heart disease is cheaper than treating heart failure. 
Detecting cervical cancer early is cheaper and far more 
humane than treating advanced disease. Keeping a 
child immunised is better than treating a preventable 
infectious disease. Primary health care is therefore, not 
the poor cousin of the hospital, but it is the foundation 
upon which hospitals must stand.

Mr Speaker, this is why the NHI must not simply 
become a mechanism for paying hospital bills, it must 
become a mechanism for keeping Batswana healthy. 
We must redesign incentives so that the system rewards 
prevention, continuity of care and healthy communities. 
Imagine a Botswana where every citizen has a primary 
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health care home, a place where your blood pressure is 
checked before you develop a stroke, where your blood 
sugar is monitored before kidney failure develops. 
Where pregnant mothers receive early antenatal care, 
where children receive vaccines on time. Where mental 
health is discussed without stigma or discrimination, 
where cancer screening is available closer to home. That 
is the NHI that we envision and that is where NHI is 
most transformative. 

Mr Speaker, our current financing arrangements are 
fragmented. Government carries the overwhelming 
responsibility for financing public healthcare while 
private medical insurance covers only a portion of 
the population. The health insurance market remains 
concentrated largely in the formal sector. The NDP 
12 health sector presentation noted coverage of 
approximately 17 per cent in the formal sector and 5 
per cent in the informal sector. This means Mr Speaker, 
that millions of Batswana do not participate in a broad 
pool system of health financially and fragmentation 
has consequences. The healthy and the sick are not 
sufficiently pooled. The rich and the poor are not 
sufficiently pooled. The formal and informal sectors are 
not sufficiently pooled. The young and the old are not 
sufficiently pooled but insurance at its best is precisely 
about risk pooling. We contribute according to an agreed 
mechanism. When illness comes as it inevitably does, 
we ensure that nobody is left alone to face the financial 
consequences. We pull our strength so that illness does 
not become an individual’s financial catastrophe.

Mr Speaker, the NHI is not an experiment that 
Botswana is undertaking in isolation. Countries across 
the world have travelled this road, some have succeeded 
spectacularly, others have encountered difficulties and 
from both experiences, we can learn. Mr Speaker, I 
will take an example of Thailand. Thailand achieved 
Universal Health Coverage in 2002. Its universal 
coverage scheme was built around extensive primary 
healthcare and district health systems. Between 2002 
and 2011, public expenditure rose as a share of total 
health expenditure while out of pocket spending fell 
from 27.2 per cent to 12.4 per cent.

The lesson is powerful. Universal Health Coverage is 
not simply about putting an insurance card in someone’s 
pocket. It is about building a health system capable 
of delivering quality care close to where people live. 
Thailand strengthen primary healthcare, establish 
referral pathways and use purchasing mechanisms to 
direct resources where they are most needed.

Mr Speaker, another example is Rwanda. We can also 
learn from our African neighbour. Rwanda developed 
community-based health insurance as part of its 
broader universal health coverage strategy. Recent 
analysis estimates that approximately 93 per cent of the 
population was covered by community-based insurance 
while out of pocket expenditure fell substantially over 
the preceding decades. Rwanda also teaches a lesson 
in humility. Insurance alone does not solve everything, 
there can be problem with co-payments, sustainability, 
quality and the scope of benefits. That is why Botswana 
must learn from the successes and the shortcomings of 
other countries.

I will give a last example; Ghana. Ghana’s experience 
similarly demonstrates both the potential and the 
challenges of NHI. Its NHI scheme expanded access 
particularly among poorer and vulnerable populations but 
studies have identified challenges involving coverage, 
financing, financing quality and good governance. Mr 
Speaker, we must therefore, not copy another country’s 
system, we must build a Botswana solution informed by 
international evidence and adapted to our own realities 
here at home. Mr Speaker, our NHI must be built 
upon several principles. The first one; universality. No 
Motswana should be excluded because they are poor, 
unemployed, elderly, living with disability or working 
in the informal economy. 

The second one; equity. Those who are better able to 
contribute should help sustain a system that protects 
those who are less able. 

The third is quality. Insurance without quality health 
care is merely a card. Our people deserve medicines, 
competent health care professionals, diagnostics, 
functional equipment and respectful care. 

The fourth one; primary health care. I cannot 
overemphasise primary health care. 

The fifth one; accountability. Every Pula must be 
traceable, every procurement must be transparent, every 
provider must be accountable and every health facility 
must be measured against quality standards. 

The sixth one is digital transformation. We must build a 
modern system in which health information follows the 
patient securely. Claims can be processed efficiently and 
fraud can be detected and policy makers can see exactly 
where resources are going. 
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Finally, Mr Speaker, the seventh one is sustainability. 
NHI cannot become an unfunded promise. It must be 
actually sound, fiscally responsible and capable of 
surviving changes in economic conditions and changes 
in Government.

Mr Speaker, let me make one thing absolutely clear, the 
purpose of NHI is not to destroy private healthcare, nor 
is it to replace everything that currently exists. We need 
public sector, responsible private sector participation, 
faith-based and community providers, specialists, 
innovation and a system in which these different parts 
work together in national interest. 

NHI can become the purchaser of quality healthcare 
using contracts and evidence to determine where 
resources should go. A clinic that prevents disease 
should be valued, a doctor who manages chronic disease 
effectively should be valued, a hospital that reduces 
complications should be rewarded, a facility that 
provides poor quality should not simply receive money 
without accountability. We should pay for value and not 
mainly or merely volume. 

Mr Speaker, there is a powerful economic argument for 
primary healthcare and the NHI. A healthy population is 
not merely a healthcare achievement, it is an economic 
asset. When hypertension is controlled, a worker 
remains productive, when diabetes is prevented or well 
managed, families avoid catastrophic complications. 
When mothers receive quality maternity care, children 
have a better start in life. So, NHI is not simply a health 
policy, it is a poverty reduction policy, productivity 
policy, human capital policy, social protection policy 
and ultimately, an economic policy. 

Mr Speaker, the Government does not intend 
to implement the entire NHI system overnight. 
Implementation will be phased, Phase I will focus 
on legal policy and institutional development. This 
includes NHI legislation, establishment of the NHIF 
structures, development of governance arrangements, 
system preparation and finalisation and costing of the 
essential health service package. 

Phase II will focus on system development and pilots. 
This will include provider accreditation, digital systems, 
provider contracting, payment mechanisms, and initial 
enrollment. 

On Phase III Mr Speaker, we will focus on progressive 
national expansion subject to readiness and evidence. 
Honourable Members, the policy specifically provides 
that no public funds should be committed to pilot 

enrollment until three preconditions have been met. The 
essential health services package must be finalised and 
costed. The provider payment model must be built and 
validated. The NHIF must have commenced operations 
with a constituted board and a secretariat. Honourable 
Members, the policy recognises several risks including 
fiscal overruns, provider resistance, medical aid 
transition challenges, Information Technology (IT) 
failure, provider readiness, fraud, waste and abuse.

Mitigation measures include phased benefits, alignment 
with fiscal space, reserve policies, and medium-term 
budget framework integration, annual actual reviews, 
and independent audits to mention a few. 

Mr Speaker, no policy in healthcare succeeds 
without our doctors, nurses, midwives, pharmacists, 
laboratory scientists, radiographers, physiotherapists, 
psychologists, social workers, emergency medical 
technicians, community health workers, administrators 
and every person who keeps the health system 
functioning. 

NHI must therefore, invest in the people who deliver 
care. We must improve working conditions, strengthen 
training, improve workforce planning and embark on 
task sharing where appropriate because health equity 
begins with workforce equity. 

Mr Speaker, this is also about dignity. Let us imagine 
two Batswana Honourable Gobotswang, one is a senior 
executive, the other is a subsistence farmer, one lives 
in Gaborone, the other lives hundreds of kilometres 
from the capital, they may have different incomes, 
occupations and different lifestyles but when they enter 
a health facility as patients, they should both be treated 
with dignity. Illness must be the great equaliser, not the 
great divider. A national health system should say to 
every citizen, when you are sick, your country stands 
with you. That is the promise at the heart of the NHI, 
that is the promise made by the Umbrella for Democratic 
Change (UDC) Government.

Mr Speaker, today I appeal to every Honourable 
Member in this House, those on the Government 
benches, opposition benches and every political party, 
let us make healthcare bigger than party politics. We 
will disagree, that is democracy. We will debate the 
contribution rates, benefit package, governance and 
implementation and we should. 
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A policy of this magnitude deserves rigorous scrutiny. 
But let us never allow our disagreements about the 
architecture of the House to prevent us from agreeing 
that every Motswana deserves a house in which to 
receive care. Let us scrutinise this policy, improve it, 
challenge assumptions, demand accountability but let us 
not be afraid of reform.

Mr Speaker, I want to imagine a Botswana 10 years from 
now where a child in Maun receives the same essential 
package as a child in Gaborone, where a farmer in 
Gantsi has his blood pressure checked routinely, where 
a teenager can access mental health support without 
stigma.

MR SPEAKER: E go tshwere, I hope you are 
concluding. 

DR S. MODISE: Yes, Mr Speaker. Our founding 
leaders understood something profound, the strength 
of Batswana has never been the abundance of our 
resources, it has been our ability to organise ourselves 
around common national purpose. We demonstrated this 
spirit before. We demonstrated it in building our nation 
and our response to HIV. Let us therefore, build an NHI 
that is uniquely Botswana.

Mr Speaker, the future of healthcare is not simply more 
hospitals. The policy before this House is ambitious, but 
it is also deliberately cautious. It requires affordability 
analysis, costing, institutional readiness, piloting and 
independent evaluation. 

Mr Speaker, I therefore move that this House adopts 
the National Health Insurance Policy of 2026. Having 
said that, God bless you Honourable Members and 
Botswana. I thank you Mr Speaker.

HONOURABLE MEMBERS: …(Applause!)…

MR SPEAKER: Order! Order! Honourable Members, 
the floor is open. 

MR AARON (NGAMI): Ke a leboga…

MR SPEAKER: As I have indicated, before o tsena, 
ba ba ka fa ba re five minutes, lona you stick to your 
10 minutes. 

MR AARON: Ke a leboga Mr Speaker. Mma ke supe 
gore ke ema fa go ema nokeng sepe fela se e leng gore 
se ka tlisa botsogo jo e leng jwa nnete mo setšhabeng sa 
rona ka gore se nyoretse go bona ditlamelo tsa botsogo 
tse di ka berekang fela jaaka ba ne ba ntse ba solofetse le 

mo Botswaneng yo o fetileng. Through you Honourable 
Speaker, Honourable Minister, bothata jo re nang le 
jone kana jo Batswana ba nang le jone gompieno ke go 
go ema nokeng, o re fe tshepo ya gore se o se buang ke 
nnete se tlaa diragala. Tshepo e botlhokwa thata. Ke eng 
ke riana? E ne ya re two weeks back, o ne wa ntsholofetsa 
gore in less than five days, you will commission x-ray 
ya Gumare, and I went and told people gore whatever 
that was the obstacle, the Minister has removed it and 
he has reassured me that your x-ray will be on and 
operational in less than five days, up until now ke bua 
le wena gompieno jaana, ga go ise go nne jalo. Ke bua 
ka issue ya trust. 

Jaanong kana gompieno molaetsa o o re fang one ke 
gore re go eme nokeng e bile re ye go bolelela Batswana 
gore the miracle policy is coming and things will change 
from worse to best. Jaanong fa go ntse jaana, go reela 
gore motho o tshwanetse a lebelela a ba a ela tlhoko 
gore a ga se gore I am putting my integrity at risk. Ke 
ya go bua sengwe se ke yang go botswa gore mme kana 
ke wena wa gore, wena le Minister le kile la re le ya to 
commission x-ray, le gompieno ga go a riana, mme e 
bile ke wena o tla o supa gore go a riana. Minister, ke 
kopa gore a e re fa o bua selo, e nne sa nnete gore re go 
back, bogolo jang wena ministry wa gago o laola gore 
a kamoso ke tlaabo ke hema, it is very critical gore re 
go eme nokeng. Gore re go eme nokeng ke gore re bo 
re ka nna le tshepo e e tseneletseng mo go wena, ke 
sone ke ne ke leka go gatelela dilo tse ke sa tswang go 
di bua gore fa e le gore o bua nnete, mme go riana re 
tlhomamisetse gore this miracle policy e tlaa transform 
jang botsogo jwa Botswana gore motho yo o kwa Xaxa, 
Nxauxau o tlaa bona botsogo jo bo tshwanang le motho 
yo o tsenang mo clinic ya Bokamoso. 

Fa o e baya mo pampiring, o supa gore ba ba tlaabong 
ba le mo mafelong a a nang le dipatela tsa Puso le tse di 
private ba tlaa itemogela gore jaanong seemo sa botsogo 
se tlaabo se tshwana fela gore a o ya mo private facility. 
Gongwe ke e fa sekai, fa o le mo Gaborone, fa o ya 
Bokamoso kana Sidilega, go tlaabo go tshwana fela le o 
ya Marina. Ke batla go itse gore o solofetsa go le kana 
ka eng ka gore wa re se o tlaabong o se dira, e tlaabo e 
se sa toropo fela, e le sa Botswana jotlhe. Ke ratile fa o 
bua o bo o supa gore motho yo o mo clinic ya Shakawe, 
ke itse fela gore o tlhaetse fela gore o re wa Gudigwa, o 
tlaabo a bona botsogo jo bo tshwanang le yo o tlaabong 
a le mo Gaborone. Tsholofetso e o ya go e dira ka tsela 
efe ka gore se go batla gore re go eme nokeng, re bo re 
na le tshepo e e tseneletseng. Fa gompieno batho ba lela 
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ka dipilisi tsa bo high blood le sukiri, mme o sa letle 
gore ba ka tsena mo pharmacies, ba ba mo pharmacies 
ba tsaya thuso e e tshwanetseng. Kana se o buang ka 
sone gompieno is higher than level ele ya gore e ne e 
re fa dipilisi di seyo kwa go Goromente, go bo gotwe 
o ka ya go di tsaya kwa pharmacy, re bua ka level e e 
kwa godimo ya gore facilities tsa Puso di tlaabo di le mo 
seemong se se tshwanang le tsa private sector. Ke sone 
se ke reng o rurifatsa jang ka gore mo bogompienong, 
kwa kgaolong e ke tswang kwa go yone, re nnile le 
dintsho Mr Speaker, mo boKgosi ba kopa gore go 
kopanwe go rapelelwe dintsho ka gore Modimo o kare 
o re huraletse. Ka supa gore nnyaa, Modimo o thusa 
yo o itekang, tumelo e e senang ditiro re ka se blame 
Modimo. 

HONOURABLE MEMBERS: ...(Laughter!)...

MR AARON: Pele re ne re kgona gore e re batho ba 
nna mo seemong se se tshwanang le se, go ne go na le ka 
fa re neng re thusa ka teng, jaanong fa re re tumelo fela 
ya gore Modimo leba kwano, mme re itse gore ka fa re 
neng re a tle re ba thuse ka teng, ga ba bone thuso epe, 
ke tumelo e e suleng.

Jaanong ke fano go tla go supa gore fa gompieno seemo 
se o buang ka sone, policy e o tlang ka yone e rokotsa 
mathe, mme e bile ke sone ke re o ka e bitsa miracle 
policy ka gore e supa gore e tlile go ntsha seemo se 
go tswa fa se leng teng go ya kwa. Minister, mme fa 
e le gore policy e ka nnete go ka diragala gore gongwe 
ngwaga pele ga re ya ditlhophong ke gone e bo e ka nna 
teng, eo I am rest assured gore it will only run for that 
year e bo e re morago ga ditlhopho e bo e crumble. Let 
us see it running now, a re se bone gore re solofediwe 
policy e e tlaa tlang ka ngwaga wa ditlhopho. Ke bua 
se ka gore re a itse sentlentle gore mananeo a e leng 
gore a tla towards ditlhopho, a bo a tla ka nako eo a 
tla fela a riana, a ba a boa a nyelela. O tla ka policy e e 
rokotsang mathe, mme re solofetse gore commission o 
ya go e simolodisa leng?

MR NKAWANA: Clarification. Ke a leboga Mr 
Speaker. Ke a leboga Honourable Aaron. Gongwe re 
tlhaloganye gore Minister fa a tla ka policy, what are 
the financial implications mo go Goromente to build the 
project pele ga re ka re re mo galaletsa ka tsholofelo? 
Re itse gore Goromente o ya go dirisa bokae, le gore fa 
a tlaabo a dirisa, a madi ke a a neng a ka akanya gore a 
mantsintsintsi, mme melemo e seyo a sa simolole kwa 
melemong a bo a simolola ka policy e ya go rwala madi 
a mantsintsi, maikaelelo a gagwe ke eng to remedy?

MR AARON: Ke a leboga. Kana ke sone se ke neng ke 
sa tswa go se bua gore kana fa Minister a tla fa a baya 
policy, o reela gore re mo eme nokeng. Kana go go ema 
nokeng Minister, ke gore re bo re le rest assured gore 
se o tlang ka sone se tlaa dira pharologanyo. Kana mo 
bogompienong dipe tse re di beileng pele Puso e ntšha 
ke; ga go na madi, sepatšhe se makgwakgwa. E bile re a 
itse gore le kwa Ministry wa Health, re tlhaloganya gore 
a bo melemo e run ka percentage e e below 50 per cent 
availability, go re bontsha gore ke kgang ya gore ga go 
na madi. O tlaa dira jang? Madi a ya go tswa kae all of a 
sudden a e leng gore a ya go tla ka this miracle policy? 
Go botlhokwa thata gore e re fa re tswa fa re ya go rera 
policy e, re ya go e ema nokeng, a bo e le gore re itse o 
re beile dilo tse pele, le gore Motswana fela fa o bua ka 
yone, o ya go botsa gore naare o raya e simologa leng? 
Jaanong ke sone se ke reng, go botlhokwa fela thata. 
Fa o ka araba dipotso tse, rest assured gore ke tlaa go 
ema nokeng ke itse gore my integrity is not at risk jaaka 
gompieno ke reile batho ke re x-ray e ka bo e bereka, 
mme le gompieno e ntse ga e bereke, ka mafoko a gago. 
Ke a leboga.

MR BAGAISAMANG (SHOSHONG): Ke a go 
leboga Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente. Sa me fa 
ke emela go leboga Tona ka policy e a re e beileng pele 
ya National Health Insurance Policy. Ke dumela gore 
e tsamaelana le maitlamo a rona jaaka re ne re le mo 
ipapatsong ka ngwaga wa 2024 gore re le Goromente 
wa UDC, re ya go tla ka thulaganyo ya botsogo e e 
tlaabong e akaretsa batho botlhe. Ke dumela gore this 
is a step in the right direction, fa re simololang teng 
morago ga go dira ditshekatsheko tsa ka fa seemo sa 
botsogo se ntseng ka teng.

Ke ya go itebaganya le dintlha gongwe di le tharo 
Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, tse ke dumelang 
gore ke konokono kwa kgaolong ya botlhophi ya 
Shoshong. Ntlha ya botlhokwa e ke e lebogelang mo 
policy e Tona, ke ya universal healthcare. Universal 
healthcare e e tshwanetseng gore e bo e akaretsa batho 
botlhe, an inclusive healthcare. Ke dumela gore policy 
e jaaka e tla jaana, e tshwanetse gore motho yo o kwa 
Moralane a ye go e anywa, yo o kwa Kalamare a ye go 
anywa policy e a bo a akole monate wa yone. Yo o kwa 
Mokgenene a se ka a nna kwa ntle, ka gore o iphithela 
a le kwa go neng go bidiwa gotwe ke kwa go kgakala 
le ditlamelo. Ke dumela gore e policy e lebagane le one 
maitlamo a rona re le Goromente wa UDC, a gore re 
batla gore botsogo jaanong bo ye go lebagana le mongwe 
le mongwe. E se ka ya nna gore bo semangmang, go ne 
go etle go dirisiwe mafoko a gore bo makgorwane ke 
bone ba ka bonang phitlhelelo ya botsogo jo bo botoka. 
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Fa o tla ka a universal inclusive healthcare, ke gone 
re tlaabong re itebaganya thata le seemo se re fitlhela 
tšhaba ya rona e sokola ka tsela e e ntseng jalo, ka gore 
ditlamelo tsa botsogo tse di rileng, di bonwa ke ba 
ba nang le madi. Fa o tla ka universal healthcare, go 
raya gore e ya go akaretsa motho mongwe le mongwe 
mo lefatsheng la Botswana. A ke yo o kwa Poloka, 
Bonwanotshi kana Nkgorotshwane, o ya go iphitlhela 
e le gore botsogo bo ya go mo fitlhelela. Go raya eng 
Tona, kana jaanong go raya gore re ye go tlhwaafala 
re le Goromente, re batle madi a a ka tlang a bona gore 
tiragatso ya this NHI e a diragala. Ke yone kgang ya 
konokono gompieno e re tlaabong re le fa ka yone. 
Jaanong nna le wena go tlaa re re tle ka maano a go 
bona gore re fetlha jang letseno le le ka tlang la dira gore 
thulaganyo e ya NHI e ye go tsena mo tirisong. 

Ke na le tumelo ya gore morago ga ditshekatsheko Tona 
o le mo setilong, e ka tswa e se policy ya ntlha e e kileng 
ya bewa pele, fa pele ga Lephata la Botsogo, mme ke 
dumela gore ga re a tla fa go tla ka policy e nngwe gape 
e e tlileng go nna fa, sa yone e le go phutha lerole fela. E 
tshwanetse e nne policy e e tlileng go tsena mo tirisong, 
e ye go boloka Batswana. 

Go na le mehama e ke dumelang gore ga re a tshwanela 
go e tlogela kwa morago, jaaka o ne o supa o bua ka 
faith-based organisations, ke gore makgotla a dikereke, 
o bua le ka dingaka tsa setso gore bone re ya go dira le 
bone ka tsela e e ntseng jang, gore mongwe le mongwe 
a ye go nna motsayakarolo. Re se ka ra iphitlhela e le 
gore bomankge ba the white-collar job, ke bone ba ba 
yang go dirisiwa ba le nosi, mme go na le batho ba ba ka 
thusang ka neo ya bone ya Setswana, ka neo ya bone ya 
tumelo ya Sekeresete, gore ba ka thusa mo mohameng 
o le go bona gore policy e e ya go fitlhelela. Batho ba 
ke buang ka bone ba, re a itse nna le wena gore ke bone 
gompieno jaana ba thusa a wide section ya batho ba 
rona ba ba kgonneng go bona botsogo jo bo rileng. Gone 
moo fela ke thuto mo go rona re le Goromente gore, 
batho ba ga re a tshwanela go ba tlogela, re tshwanetse 
re tsamaye le bone mo go boneng gore tiragatso e ya the 
NHI Policy, e ya go nna yone e re e batlang. 

Ka a le kalo Tona, fela jaaka mokaulengwe a ne a supa 
fale, se se botlhokwa gone ke gore re bue thata, re bo 
re leke go tatamelela implementation. E se ka ya nna 
puo e re tlileng go e bua fa e bo e nna ntle, re bo re 
sa ye go e diragatsa ka gore jaanong e tlaabo e sa ye 
go re sologela molemo. Ka a le kalo, ke a go leboga 
Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente.

MINISTER OF SPORT AND ARTS (MR 
KELEBENG): Thank you, Mr Speaker. Le nna tlaa ke 
tseye sebaka se ke eme nokeng Honourable Minister 
Modise, jaaka a re baya pele NHI Policy. E le gore o 
tsepame e bile o lebagane thata le maitlamo le maikaelelo 
a rona re le ba phathi ya UDC, jaaka re tlhalositse gore 
fa re neelwa Goromente, re tlaa diragatsa gore Batswana 
ba nne le tshono ya gore jaanong ba tlamelwe kana ba 
thusege mo go tsa botsogo jo ba ka bo kgonang botlhe, 
jaaka mokaulengwe a sa tswa go bua ka universal health 
coverage. E e rayang gore Batswana ba tlaa kgona gore 
ba iponele se Goromente a nang le seabe sa go supa gore 
o kgathala ka matshelo a bone ka policy e. Kana seo se 
raya gore se re ntseng re se bona, e le gore insurance 
ke ya batho bangwe ba ba rileng, go raya gore jaanong 
re tsena mo seemong sa gore mongwe le mongwe o 
a tshwanelwa ke gore a nne le botsogo jo bo botoka, 
ka gore botsogo ke maikarabelo a Puso gore e tlamele 
batho ba yone. 

Fa o ka ela tlhoko, botsogo bo a tura e bile bo turela 
Puso, ka gore fa o lebelela gore batho ba ba mo formal 
sector, ke 17 per cent, go bo go raya gore mo informal 
sector, only 5 per cent ke bone fela ba ba nang le private 
medical coverage. Go bo go raya gore Batswana ba feta 
88 per cent ba ikaegile ka Puso gore e ba tlamele. Fa e le 
gore re tla ka insurance e e thusang go fokotsa… jaaka 
Puso re lemoga gore fa re lebelela expenditure ya bone 
ya botsogo, o fitlhela e le gore e tlola bo P10 billion to 
P15 billion mo dingwageng tse tlhano. Go bo go raya 
gore universal health coverage, e tlaa thusa gore re tle re 
kgone gore re fokotse ditshenyegelo tse di kana, ka gore 
jaanong go raya gore mongwe le mongwe o tlaabo go 
na le gore Puso e sa mo tlamele fela ka ditsompelo tsa 
gagwe, fa o na le insurance o kgona go tsena fa go nang 
le ditlamelo tsa botsogo, o tle o kgone go tlamelwa.  
Golo moo re a go itumelela, ka gore go supa maikaelelo 
le maikemisetso a Puso ya UDC, jaaka re sale re kaile 
gore e tlaa re Batswana ba re neela boikarabelo, re 
tsweledise ka go ba neela botsogo jo ba bo tlhokang. 

Go raya gore le ba public-private collaboration, kana go 
raya gore NHI e tlaabo e thusa gore setšhaba kana Puso 
e kopane le bone ba ba ikemetseng ka nosi, jaanong ba 
kgona go thusa Batswana, Batswana ba bona botsogo 
jo bo botoka. Le ba ba nang le clinic kwa Letlhakeng, 
ba e leng private ba na le clinic kwa Takatokwane, fa 
e le gore go na le ngaka kwa Salajwe, go raya gore 
specialist fa se le kwa Kaudwane, go raya gore motho 
wa Kaudwane o ka tlamelwa a ba a thusiwa, a kgona 
go bona botsogo jo bo siameng jaaka ba bangwe. Ke 
eme fela jalo ke re, Honourable Modise, re dumalana le 
wena e bile re go eme nokeng mo Tshutisong ya gago. 
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ASSISTANT MINISTER OF CHILD WELFARE 
AND BASIC EDUCATION (MR HUNYEPA): Ke 
a leboga Mr Speaker. Ke go leboge Minister Modise. 
Ke tlhalose gore, kana this NHI Policy, e tlaa thusa 
gape gore Motswana gongwe le gongwe fa a leng teng, 
o tshwanetse gore a fitlhele pharmacy. A tsene mo go 
yone, a fitlhele go na le labs, fa go tlhatlhobiwang teng. 
All the services tse di leng teng, ga a tshwanela gore 
gotwe ya kwa, kana kwa clinic e e ka kwa, those things 
should be available. Puso e tsere tshwetso ya gore, tseo 
di tshwanetse to be provided in each and every health 
centre. Ke go leboge Tona gore, kana tshwetso e e 
raya gore jaanong UDC e diragatsa maitlamo a yone. 
Manifesto wa UDC wa re, “comprehensive health 
insurance for every citizen and permanent resident and 
quality healthcare for every citizen.” Ke gore boleng 
fela jo bo kwa godimo jwa botsogo jo bo tshwanetseng 
bo fiwe motho, go teng mo manifesto wa rona. Jaanong 
go fetisa policy e, re tlaabo re diragatsa maitlamo a rona 
Mr Speaker. 

Ke tlhalose gore kana policy e, ke yone e e buang ka 
tekatekano. Gore ga go a tshwanela gore go itshupe 
gore nnyaa, yo mongwe yole o humile, o ya kwa private 
hospitals or clinics tsa maemo a a kwa godimo. E policy 
e dira gore whether o mohumi kana o bereka tiro e e kwa 
tlase, kgotsa you are in a private medical aid, le wena o 
na le tshono jaanong ya go bona bookelo le botsogo jo 
bo siameng. 

Ke tseela gore jaaka ke tswa kwa Tati West jaana, 
baagedi ba kwa Pole, Masukwane, Nlapkhwane, 
Gulubane, Gungwe, Zwenshambe, Mapoka jalojalo, 
go raya gore le bone jaanong ba tlile go tla ba nna le 
tshono e e tshwanang le ya mongwe le mongwe yo o 
kwa Francistown kana Gaborone, ka gore ba tlaabo ba 
kgona go fitlhela melemo mo health posts le clinics, ka 
go tshwanetse go nna le pharmacies le laboratories mo 
mafelong a a ntseng jalo. Minister o tlaa tla o tlaleletsa 
mo kgannyeng e e ntseng jalo.

Mr Speaker, golo mo ka bogone go raya gore go 
fokotsa pharologanyo ya ditoropo le magae (rural/
urban healthcare divide) e re neng re tlhola re bona mo 
dikgaolong tse di tshwanang tsa rona e le gore bookelo 
jo bo botoka ke fa motho a ile Francistown, a tserwe ke 
ngwana wa gagwe a tla Gaborone kana a tlola a ya kwa 
bo South Africa. Ke re mo go tlile go dira gore Puso 
jaanong e tsenye madi, e tsosolose clinics tsa rona le 
dipatela, gore ope fela yo o kwa kgaolong, a kgone go 
bona dithuso tse di ntseng jalo. Motho yo o kwa Jackalas 

No.1, Ramokgwebana, Moroka kana Nlapkhwane, o 
tshwanetse a felele a bona thuso e e leng gore e teng fa a 
leng teng. Go fokotse go palama dibase le combies o re 
o latela bookelo jo bo botoka kwa ditoropong.

Ke re Mr Speaker, ditirelo jaanong di isiwa straight 
kwa bathong, jaaka Ministry wa Local Government and 
Traditional Affairs o tlhalosa, ka gore clinics di setse di 
le mo Ministry wa Local Government and Traditional 
Affairs. Puso gape e setse e tlhalositse bagaetsho gore, 
kana primary healthcare e e mo Local Government and 
Traditional Affairs, ke jone boremelelo jwa rona tota 
gore, ditirelo tse di tshwanetse di fitlhelwe in clinics, 
di tle di thuse batho ba rona. Jaanong malwetse a a 
batlang specialists, Rre Modise o setse a solofeditse, 
le maloba o kile a re bolelela gore o hirile dingaka tse 
kae, le baoki ba le kae. Batho ba tshwanetse ba oketsege 
mo dikokelwaneng le dipatela tsa rona. Mo e leng gore 
motho yo o nang le bolwetse jo bo tseneletseng, serious 
illness, a batla a specialist kana operation, o tshwanetse 
gore a kgone go bona thuso eo, ka o tlaabo a le mo 
medical insurance e re buang ka yone Mr Speaker. Ke 
re golo mo ka bo gone go tla fetola matshelo a Batswana 
ka kakaretso, ka re tlhophetswe gone go fetola matshelo 
a batho, re tseye botsogo le thuto serious. Jaanong fa ka 
gore re bua ka National Health Insurance Policy, golo 
mo re tshwanetse go bona gore re a go diragatsa. 

Ke re re gateletse gape ra bolelela Tona le babereki ba 
gagwe mo dipateleng le clinics gore, re batla go bona 
melemo e oketsega. Re batla go bona le thuso ya boleng 
jo bo kwa godimo mo dipateleng le mo dikokelwaneng. 
Re se ka ra re re tlaa bona dilo tseo kwa ditoropong, kwa 
metseng ya rona kwa Tati West le mo dikgaolong tsotlhe 
fela mo Botswana, re tshwanetse re bone gore melemo 
e nna teng. Ke re ka mafoko ao Mr Speaker, ke leboge, 
e bile I support gore policy e e nne teng. Ke a leboga.

BRIG. MOKGWATHI (LETLHAKENG): Dumela 
Mr Speaker. Ke bo ke dumedise Kgaolo ya Letlhakeng, 
e e leng gore fa re bua ka meamuso e e tshwanang 
le e, ke gopola gore e ka nna kgaolo ya ntlha gore e 
sekegelwe tsebe. Betsho, Botswana ga a tshele a le 
nosi mo lefatsheng, go na le dilo tse mafatshefatshe 
a dumalanang ka tsone, se se bitswang Sustainable 
Development Goals (SDGs). E ke number three e ke 
nang le tumelo ya gore, Puso e re leng mo go yone e e 
e setse morago.

Ka November, Tautona in his State of the Nation Address 
(SONA), o ne a bua ka dilo di le tlhano. Gatwe “moseka 
phofu ya ga bone ga a swe lentswe,” ga ke na go swa 
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lentswe, ke tlaa nna ke ntse ke di boelela, ke di bua. 
O ne a bua ka gore re tshwanetse go tlisa tshepho mo 
bathong ba re ba eteletseng. Sa bobedi, Puso ya batho 
ka batho e ye kwa godimo. Sa boraro, tekatekano ya 
meamuso ya lefatshe e nne teng, le gore re le setšhaba, 
corruption e nne selo se gotweng ke dikano fela. Policy 
e e supa gore maikaelelo ke gore go nne le equitable 
distribution of resources, mme re ntse re itse gore fa re 
bua selo se, Kgosi Phemelo wa Sorilatholo fa a utlwa le 
ene o tlaa bona gore Puso e e tsamaela kae. Kgosi Tsiang 
kwa Mantshwabisi, Kgosi kwa Letlhakeng, Kgosi ya 
Khudumelapye Ramokobetwane, ba a utlwa gore policy 
e e tlile go dirwa. Policy e ga e re duela, go tshwana fela 
le fa o re ke batla gore ke tokafatse ditlamelo tsa rona, 
re le Batswana re nne le seabe, re tseye boikarabelo jwa 
botsogo jwa rona. 

Mo dikgaolong tsa rona re bua ka batho ba ba tsamayang 
dikgala tse dintsi go tswa kgakala kwa bo Sorilatholo 
go ya kwa Molepolole. Mme fa e le gore motho o ne a 
ntshitse sengwe gore batho ba ngokege, ba nne dingaka 
kwa bo Khudumelapye, ba se ka ba tlhola ba tla kwano 
go tla go somola leino le go dira learo mo Gaborone, 
ba dire kwa Khudumelapye. Fa batho ba reeditse policy 
e, ba tshwanetse go ela dilo tse tlhoko, ba itse gore 
ke maitlamo a UDC a 2024 e neng e bua ka one. Re 
batla gore go nne le quality assurance, e re fa motho 
a alafiwa mo Gaborone kana kwa Moshaweng, a bo a 
bona bongaka jo bo rileng. A sa tseye lebaka le le leele 
go ntse gotwe, ‘next, next!’ e le gore dipatela tse is a 
waiting room, dingaka ga di kgone go bona balwetse ka 
nako e e siameng. Jaanong ka gore dingaka di tlaabo di 
le gongwe le gongwe ka di itse gore go na le meamuso, 
ba tlaa kgona go bona sengwe mo medical coverage, ba 
tlaa kgona go ba thusa ka dinako tse di siameng.

Gape go tshwanetse go nne le infrastructural 
development le human resource capacitation, gore 
meamuso e re buang ka yone e, e re tsayang ditlamelo 
re di isa kwa bathong, e bo e fitlhela batho, dikago le 
ditsela di le teng. Tsela e e tswang mo Kaudwane e ya 
kwa Letlhakeng le tsela e e tswang Hatsalatladi e ya 
kwa Diphuduhudu di le teng, gore le bone ba kgone go 
bona meamuso e ka nako e e siameng, ba sa kgoreletswe 
ke sepe. Go tlaa ngoka le dingaka gore di tsamaye di ye 
go nna kwa bo Diphuduhudu le bo Sorilatholo, gore re 
kgone go tsamaela kwa re batlang teng re le UDC, gape 
gore re tsamaelane le Maikano a 2036 a re ikanneng 
gore re tlaa a sala morago le maikano a ditšhabatšhaba. 
Ke a leboga Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente.

MR PULE (KGATLENG EAST): Ke a leboga 
Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, ke go leboge 
mongwame. Ke bo ke dumedise ba Kgatleng East, 
ke ba bolelele gore o ne o nthomile kwa Malawi 
kwa conference ya Commonwealth Parliamentary 
Association (CPA) mme ke boile.

Sa bobedi before ke tsena mo dikgannyeng, ke leboge 
motlhomphegi kana Motlotlegi Noah Salakae gore 
a bo a tsere tshwetso e a e tsereng, re lebeletse diemo 
tse di leng teng mo lefatsheng la rona la Botswana. 
He actually stood up like a very brave man to stand in 
public and say, ke na le methaledi mengwe e e ntirang 
gore ke se ka ka lebega sentle mo setšhabeng, mme ke 
tsere tshwetso ya gore ke tswe kwa Khuduthamageng. 
Re a go lebega rraetsho, e bile mo bogautshwaneng, re 
tlaa leka go ya go bua le ene gore gongwe a tle kwa 
phathing ya Domkrag, ka tota fela go clear gore gongwe 
ka kwa UDC ga ba mmatle sentle, jaaka le ne le utlwa 
a bua.

Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, ke eme nokeng 
tsala e ya me Dr Stephen Modise, monana. Ke ne ke 
batla gore fa Doctor a bua fa, gongwe a se ka a ikgatlha 
thata gore o tlile ka lenaneo le le sha ka gore ga ke bone 
NHI e farologana thata le primary healthcare system ya 
rona e e ntseng e le teng. E sale e tlisiwa ke Lefatshe 
la Botswana ka nako ya ga Sir Seretse Khama e nna 
Tautona wa Lefatshe la Botswana. Ka boyone e ne e 
akaretsa gore Motswana mongwe le mongwe should 
have access to healthcare. Ke dilo tse re ntseng re di 
akola re le Batswana. 

Ke mo akgolela gore this time around, kana pharologanyo 
ya the primary healthcare system le NHI ke gore who 
pays, a re bue fela re tlhamaletse. According to the 
policy ya ga Rre Modise, ke gore go duela molwetse, 
but primary healthcare system go duela Puso, ke ka fa 
e ntseng ka teng fela jalo. Jaanong molwetse o tlaabo 
a tshotse karata ya insurance go supa gore ke ene 
a ituelelang, ga a duelelwe ke Puso, mme le itse fela 
gore mo primary healthcare system, payments were 
subsidised go duelwa maP5. E bile go na le tumalano le 
Puso ya gore fa o tla o sa tshola P5, ga o kobiwe. Potso 
e re nang le yone right now, e ke batlang re lebagane 
le yone Dr Modise ke gore, jaaka ba ntse ba bua, Rre 
Mokgwathi o ne a bua ka Sorilatholo, potso ke gore 
fa molwetse a le kwa Sorilatholo a tshotse health care 
insurance card, o ya go tsaya kae services tsa gagwe? A 
fa a leng teng go tlaabo go na le pharmacies ka o tlaabo 
a tshotse karata, kana o tlaabo a ntse a patelesega gore a 
tle mo pharmacies tse di mo Gaborone? 
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Sa bobedi se se teng ke gore, a boitseanape jo ke tlaabong 
ke tshotse karata ya insurance, jo bo ka nthusang, bo 
tlaabo bo le teng fa ke leng teng jaaka le itse gore mo 
primary healthcare system, go simolotswe gotwe health 
posts should be placed every 15 km from every person 
yo o ka tlang a lwala. La bofelo jaanong ke 5 km, ga go 
na health post e e more than 5 km away as we speak. 

Jaanong tota re tshwanetse gore fa re bua ka kgang e, re 
itse gore re dira a reform e e farologanyang moduedi, 
but it does not stop us from travelling long distances 
for health treatment. Ke ne ke batla gore fa re e bua 
bagaetsho, re ikgatlhe, re nne re re nnyaa, Puso ya 
UDC e tlile ka dilo tse di sha mme re itse gore tota 
pharologanyo fela e tona e re nang le yone ke how care 
is delivered, which is provided by primary healthcare 
system…

MR HIKUAMA: Clarification. Ke a  leboga  
Honourable Speaker. Ke a leboga Honourable Mabuse 
Pule. O itse gore go lebega wena o tlhaloganya botoka, 
jaanong ke ne ke batla gore mo sephatlong sa motsotso 
gongwe repeat the only difference that you see between 
the naming of the NHI and the primary healthcare 
services that we have been getting all along? Gongwe fa 
o ka tlhalosa yone ntlha eo fela gore o bona pharologanyo 
e le eng fela wena? 

MR PULE: Go ya ka fa ke neng ke bua ka teng le ka 
fa ke batlisisitseng ka teng, comparing the two ke gore, 
NHI Policy e go fa access ya go duela wena as a patient 
ka gore o filwe karata. The question ke gore, you still 
access the same services which may not be there for 
you. O ka tswa o tshotse karata mme go sena pharmacy 
kwa Sorilatholo kwa o ka rekang melemo e o e batlang. 
Kwa primary healthcare system, o ne o tewa gotwe o ka 
ya kwa clinic wa duela P5 gongwe le gongwe fa o leng 
teng kana mo sepateleng, mme e le gore fa o tsena koo 
gongwe services tse o di latelang, tse dingwe ga diyo. 
Boammaaruri ke gore go ne go duela Puso ka gore fa e 
le gore o batla service e e batlang million Pula, you can 
be airlifted kwa Princess Marina o isiwa Joburg o ya 
sepatela. E ka fa e ntseng ka teng, e raya gore wena o 
ka nna wa pagama …(Interruptions)… Jaanong potso e 
ke nang le yone ke gore, mme gone fa e le gore motho o 
tlaabo a le kwa Sorilatholo gongwe service ya gagwe e 
le kwa Joburg, a go raya gore Puso e tlaabo e mo duelela 
transport ya go tswa fa go ya go bona ngaka kwa 
Joburg? Ke ne ke re fa re e bua, re se ka ra bua e kete ke 
a reform e ntšha, re e bue re itse gore re gatelela mo go 
se se ntseng se le teng mme re leka go se improve. I am 

very clear about my position, insurance is about who 
pays, and primary health care system is about how the 
care is given, e e leng gore Goromente ke ene a ntseng 
a duela fale le fale. 

Ka ga ke ka ke ka reetsa bo Motsamai ka gore ke bo ntša 
di bogola poo, mafoko a a builweng ke gore funding…

ASSISTANT MINISTER OF LANDS AND 
AGRICULTURE (MR MOTSAMAI): Point of order. 
Ke kopa Mopalamente gore a boele mafoko a gagwe 
morago. Ga a ka ke a tla go bitsa ntša e e bogolang poo 
mo Palamenteng…

MR SPEAKER: A re wena fa o ba lebile wa re ke 
dintša fela di bogola poo.

MR MOTSAMAI: Ee, mme gone fela go ntse go 
tshwana fela, ke gore ga go na ntša kana poo mo 
Palamenteng. So, o ka fa batho kutlwisiso e e sa siamang 
thata. 

MR SPEAKER: Order 57.4 Honourable Pule.

MR PULE: Nnyaa, Order 57.4 does not apply fa go 
ntse jalo, ka boikokobetso. Ntša di bogola ke Setswana, 
botsa Honourable Mokgware gore o ka le dirisa fa kae 
lefoko leo. Ntša di bogola poo ke Setswana, gore o ka 
bua fela mme ga go na sepe se o ka se ntirang. That is 
the meaning of it. O ka bua fela wena Motsamai jaaka 
o ntse o akgela ka fa thoko, mme ga go na se o ka se 
ntirang. Ke Setswana sa re ntša di bogola poo…

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)... 

MR SPEAKER: Order! Honourable Members, kana 
Setswana se matswakabele ka gore go na le mafoko a 
mangwe a e leng gore ba bangwe ba ba tlileng pele ga 
me, I am sure you will know about the former Deputy 
Speaker, le fa Setswana se le crude se raya sengwe, ene 
o ne a kgona go bua fela. Jaanong gongwe nna ke dirwa 
ke gore ke rata phefofatso ya mafoko, jaanong ke sone 
se ke reng, gongwe Honourable Motsamai ka ene ga se 
gore Setswana o se itse thata…

HONOURABLE MEMBER: …(Inaudible)...

MR SPEAKER: Ee, kana ke one a ke a buang, mme 
Honourable Pule is right. Se a se buang ke gone gore, 
le fa a bua jaana le mo lebile, le tsaya fela gore o a bua 
mme ga go reye sepe. Tswelela Honourable Pule. 

MR PULE: Ke a leboga Motsamaisa Dipuisanyo 
tsa Palamente. Gongwe ka gore Rre Motsamai ga se 
Motswana wa kwa gaetsho kwa Kgatleng, rona ka 
Sekgatla fa gotwe ntša di bogola poo, go tewa gotwe o 
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ka nna wa bua fela jaaka o ntse o bua, mme ga o ka ke wa 
ntira sepe. That is what I am saying ka bokhutshwane, 
ka gore fa ke akgela, ke a go utlwa o a ngunanguna ka fa 
thoko, mme ga o ka ke wa ntira sepe, ke tlile go tswelela 
fela ke ntse ke bua. Ke one meaning wa ntša di bogola 
poo. 

Se se leng teng fela Motsamaisa Dipuisanyo tsa 
Palamente, ke batla gore Minister e re fa a araba, a 
tlhalose gore funding e tlile go tswa kae, manpower e 
tswa kae, availability of pharmaceuticals? A ke dingwe 
tsa dilo tse e leng gore jaana re tlaabo re na le policy e 
e ntseng jaana Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, 
will improve access to pharmacies jaaka batho ba tlaabo 
ba tshotse dikarata tsa insurance? Ka fa go ntseng ka 
teng, mongwe le mongwe o tlaabo a na le karata ya 
insurance. 

Gape a tlhalose Minister gore naare insurance e, ga 
e tshwane le medical aid e re itseng gore o ntsha 
contribution? A go raya gore this time around, Batswana 
botlhe ba tlaabo ba sa contribute sepe, ba neelwa dikarata 
fela gore e re fa ba batla thuso ya botsogo, ba bo ba ka 
tsena gongwe le gongwe fa ba batlang go ya teng? Ke 
sone fela se ke se kopang thata mo go morwarraake yo 
ke mo tshepang thata Rre Modise, le fa gongwe ke etle 
ke sa mo tshepe fa a bua ka melemo ka gore o tlaabo a re 
raya a re melemo e atla letsatsi leno, kamoso o fetogile 
o e baya ka mokgwa o sele. Kgantele o itsaya dinepe a 
bapile le boxes tsa melemo di sena sepe mo teng. Ke 
raya gore ke sone se se ntirang gore fa gongwe ke se ka 
ka mo tshepa, mme fela ke motho yo e leng gore nna le 
ene re a utlwana. 

Le gone a tlhalose very distinctively gore pharologanyo 
ya NHI le primary healthcare system ke eng? Ka gore 
gongwe I interpret it ka fa ke e tlhaloganyang ka teng, 
mme a tlhalosetse Batswana ka botlalo gore NHI ga e 
ye go bereka jaaka medical aids. Fa e le gore e ya go 
bereka jaaka medical aid, re a itse gore medical aid you 
contribute. A e o tlaabo o neelwa 100 per cent funding 
ya gore bolwetse bongwe le bongwe jo o ka bo lwalang, 
o ka tsena gaufi le fa o leng teng wa bona kalafi e o 
e batlang? A le fa e le gore gongwe o tshwanetse go 
alafiwa ka P1 million, karata e ka go letlelela gore o ka 
bona thuso? Jaaka re itse gore mo primary healthcare 
system, batho ba ntse ba tsamaya ba ya kwa bo Marina, 
Nyangabgwe being airlifted ba isiwa kwa dipateleng tse 
di special kwa mafatsheng a sele go duela Puso, ke batla 
go itse gore a le gone go tlile go nna jalo, the modus 
operandi will be the same? Ke dingwe tsa dilo tse ke 
neng ke batla go di bua. 

Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, ke eme nokeng 
mogopolo o. Ke mogopolo o montle o ke o atlang. 
Ke solofela gore fa o ka berekisiwa sentle ka fa go 
tshwanetseng ka teng, go tshwanetse go nne sentle. Ke 
kopa gore Tona a se ka a ikgatlha thata a tsaya gore o 
kare o tlile ka selo se sesha mme re ntse re bona gore 
o gata mo dikgatong tsa Botswana Democratic Party 
(BDP), e e neng e setse e simolotse mosepele ka sone. 
Ke a leboga.

MR SPEAKER: Honourable David Tshere, Minister of 
Communications and Innovation, will be followed by 
Honourable Phologolo.  

MINISTER OF COMMUNICATIONS AND 
INNOVATION (MR TSHERE): Thank you very much 
Mr Speaker. Le nna ke emelelela go ema nokeng Motion 
o o fa pele ga rona. Gongwe ke tlhagise Mapalamente 
gore kana Setswana sa re, “e re go tlhalefa ngaka, le 
bolwetse o bo tlhalefe” Honourable Pule. Mr Speaker, 
go a bonala gore re leka go tlhabolola ka fa re fang 
botsogo ka teng re le lefatshe. Se se clear sentle fa re 
tsamayang teng ke gore ka fa medical insurances di 
berekang ka teng, di setse di paledisitse Batswana. Di 
paledisitse Batswana ka gore le fa o na le medical aid, 
it does not guarantee gore o tlaa bona thuso ya botsogo. 
Fa re bua jaana, dingongorego mo Batswaneng ke gore 
medical aid wa me o fedile fa gare ga ngwaga. Go raya 
gore ngwaga e half e e setseng, ke mokang ke le nosi 
mme ke ne ke ntse ke duela medical aid. Ke seemo se re 
se bonang. Ke sone se ke reng medical aid, the industry 
as a whole ka fa re e bonang ka teng gompieno, gongwe 
e tshamekile nako ya yone to a point that e tlhoka go 
sekasekwa sesha. 

Ke sone se ke itumelelang gore Honourable Dr Modise 
a bo a tla ka thulaganyo e. Jaaka Honourable Pule a 
botsa, this is a medical health insurance but the bottom 
line wa yo ke gore it is a national one, it is not a specific 
one for a specific grouping ya badirelapuso, e bo e 
bidiwa Botswana Public Officers Medical Aid Scheme 
(BPOMAS). It is not like that. It is a national health 
insurance. I like Minister ka fa a neng a tlhalosa sentle 
kgang e gore madi a ya go tswa kae. Partially, it will 
be funded through tax. O ne a kopa thata, ke ne ke mo 
utlwa, ga ke itse gore a o mo utlwile Honourable Pule 
gore a re nna le wena ba re kgonang, we should aid 
to fund ba ba sa kgoneng in terms of health. It is very 
important to do that. 

O lebelele, this is a shift ya ka fa go ntseng go dirwa dilo 
ka teng. Jaaka ke tlhola ke tlhalosa gore, gore o tle go 
kgona go bona Puso ya UDC, o tshwanetse go bona pele 



Hansard No 22132

ADOPTION OF THE NATIONAL HEALTH INSURANCE POLICY - 2026
Motion

Tuesday 18th August, 2026

e fetotse melao le tsamaiso e e ntseng e le teng jaanong 
e dira e ntšha. O kgona go bona fa gore re fetola ka fa 
go ntseng go dirwa ka teng ka gore re lemogile gore 
majority of the people have been left behind. Ke sone 
se o bonang batho ba sa kgone to afford medical aid. Le 
ba ba nang le one ba sa o kgone because it only covers 
for the six months of a year, e e leng gore it leaves every 
Motswana now vulnerable. 

O tlaa dumalana le nna gore the cost of healthcare has 
gone way up in the last 20 years I have been in this 
profession. It has gone way too up. It is almost as if 
we have privatised the entire healthcare, and koo 
ke manong fela go a ijelwa. The patients are paying 
through their nose gompieno jaana. It is a problem. 
Heela! We have people ba e leng gore they were 
bankrupted because of medical aid bills. We have people 
who are crying ba kolota private hospitals gompieno 
jaana. They are calling them through Deputy Sheriffs. 
People are on these conditions as we speak a ntse a na 
le medical aid. This is the situation as we see it today. 
It is very expensive. We are answering a very serious 
and fundamental problem of giving health to every 
Motswana. Ke a e amogela. Ke yone e e kileng ya re fa 
re bua kwa television (tv), and I like that Honourable 
Leader of the Opposition (LOO)…

HONOURABLE MEMBER: Clarification.

MR TSHERE: Yes, I will yield. O ne a nkgakolola, ke 
ne ke bua gore this is an equivalent of what is called 
Obama Care in America. When it was introduced, it 
actually brought in over 30 million people who were 
otherwise under no medical insurance but they ended 
up having medical insurance. Nako ya teng ke bo ke 
e bitsa ke re Boko Cares. This is the Bill e re buang ka 
yone today. Boko cares to the fact that he wants to have 
insurance for all of you, not one, not selected few but 
all of you should afford healthcare which the costs are 
going up. 

MR HIKUAMA: On a point of clarification. 
Honourable, ke botsa gore ka kgantele Tona fa a tlhalosa, 
o ne a tlhalosa gore ga go na go emisiwa medical aids 
tse di leng teng, wena wa re bone bao ke manong le ya 
go ba emisa? Could you please reconcile.

MR TSHERE: Thank you very much. E tšhaile Mr 
Speaker. I never said we are going to stop the medical 
aids as they practice now. We are introducing a 
revolutionary one that will cover everybody else. These 
ones I am telling you gore even those who are covered 

by medical aid, they are not responding after bo six 
months, eight months, the money is finished. Therefore, 
it has outlived its time, it cannot be trusted anymore. 
Therefore, we need to change it. This is what I am 
saying. Thank you very much Mr Speaker. 

MR PHOLOGOLO (KANYE WEST): Thank you Mr 
Speaker. Pele fela re gakologelwe gore the manifesto wa 
UDC o bua ka inclusive growth and quality lives. This is 
a statement Mr Speaker, e e leng gore it is a guiding tool. 
This is why our Government e ikaegile ka human rights. 
Go tswa gone mo manifesto o. We have pillar Number 5 
that speaks to healthcare and health protection. 

Mr Speaker, mme ke supe gore ke tlhaloganya a 
policy e le moalo, blueprint, a rule book e ka yone go 
tshwanelwang ke gore go nne mo tshedimosong gore 
maikaelelo ke go fitlhelela eng. UDC e ikaelela go 
fitlhelela universal health coverage. Ke one maikaelelo 
a a tsamaisang lenaneo le. Lenaneo le tshwanetse ya nna 
le ka lone mongwe le mongwe o tshwanelwang ke gore 
fa a le bala kana a le buisa, le bo le le crystal-clear go 
tlhaloganya gore le mo tshwaretse eng. Le tshwanelwa 
ke go supa gore le ya go tsamaisiwa ka tsela e e ntseng 
jang, le tsamaisiwa ke mang, fa goreng, go ungwele 
mang mme go dirisiwe madi a a tswang kae. Dilo tse 
di botlhokwa gore di papamale fa o dira moalo kana 
blueprint Honourable Minister. 

Se sengwe se se tshwanetseng sa papamala ke gore 
Motswana in all four corners tsa lefatshe le, gongwe le 
gongwe kwa a leng teng, o na le tshiamelo. Ga re e bone 
fela mo go ba ba gautshwane le ditlamelo, se se raya 
gore tsholofelo ke gore ditlamelo di latele Motswana. 
Se se botlhokwa ka gore re tswa kgakala kwa lekgotleng 
le re tswang kwa go lone re dumela gore ditlamelo di 
tshwanetse go latela Motswana kwa a leng teng. Se 
se itsa gore re tle go iphitlhela re kgobokane golo go 
le gongwefela mme lefatshe la Botswana le namile re 
tshwanelwa ke gore re ye go dira dikgwebo gongwe le 
gongwe fa re leng teng, re ye go ijesa, re jese le lefatshe. 

Lenaneo le, ke na le tumelo e e tletseng gore le ya go 
berekela motho yo o mo Extension 11, Broadhurst, 
Bontleng, Kanye, Selokolela le Gasekitla. Lenaneo le, 
le ba lemoga le bone e le batho ba ba tshwanelwang ke 
tse dintle tse e leng gore bangwe ba ntse ba kgaphetswe 
kwa ntle mo go tsone, ba sa kgone go fitlhelela mananeo 
a tshwana le one a. Fa re ka fitlhelela se, fa re ya go 
diragatsa se ka gore ga ke na pelaelo epe, re tlaabo re 
dirile se ope a iseng ka nako epe a se bone Tona. 
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Ke utlwa nkgonne Pule a re re dira fela se ba ntseng ba 
se dira, nnyaa, gotlhelele ga di tshwane mogolole. Ya go 
lebelela, ke gone re dirang thulaganyo e mo lefatsheng 
la rona. Ga ke dumele gore le ka bo le e dirile fa le ne le 
bone sebaka sa go ka tswelela. Lona e bile le ne le busa 
go santse go na le mantletsentletse, madi a le gongwe le 
gongwe mme rona re goroga go sena ledi. Re dumela 
gore bonnyennyanenyana jo bo leng teng, botshelo jwa 
motho, botsogo jwa motho bo tshwanelwa ke gore re bo 
sireletse ka sengwe le sengwe. Ka a le kalo Motsamaisa 
Dipuisanyo tsa Palamente, mma ke eme gone fa ke re ke 
tlatsa lenaneo le ka tsotlhe tse ke nang le tsone.

MR SPEAKER: Father of the House is not here. 
Honourable Bogatsu, Member for Lentsweletau-
Lephephe. 

MR BOGATSU (LENTSWELETAU-LEPHEPHE): 
Tanki Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente. Ke 
latlhele a sekaenyana ke follow mo mafokong a ga Tona 
fa a ne a re baya lenaneo le pele. Tota lenaneo le go 
ntseng go buiwa ka lone, re ntse re le itse. Fa re ipapatsa 
kwa UDC, re ne re bua gore NHI e tlaa nna teng. 

Se ke se ratileng ke se nankola mo mafokong a gago 
Tona, ke fa a bua gore lenaneo le is about dignity. Rona 
ba bangwe re emetse dikgaolo tse di kwa tennyanateng 
tse e leng gore gantsi fa o tla go bua ka tsa botsogo, ga 
go gorogiwe kwa go tsone. Maloba ke ne ke biditswe 
ke ba bangwe kwa Boatlaname ba mpileditse tse ba di 
mpileditseng. Fa ke ya go tsena kwa lelwapeng la teng, 
ke fitlhela e le gore monnamogolo o robegile leoto 
mme le sa nna sentle, le le deformed. Jaanong kgang ya 
gagwe ya bo e nna gore, “ke sale ke robega, ke ntse ke le 
gone fa, ga go na ambulance, leoto le bo le iphodisa ka 
bolone le bo le tsaya shape e e seng yone.” Tumelo ya 
me ke gore lenaneo le fa le tlang go tsena teng, mathata 
a go tshwana le ao, ga a kitla a nna teng. Ke sone se ke 
se itumelelang segolobogolo ka lenaneo le ka gore fa ke 
le lebile, ke mo go ka tweng ke “the true leaving no one 
behind” ka gore mongwe le mongwe yo o tlaabong a le 
teng, o tlaa bona thuso ka lenaneo le re buang ka lone le. 
Ke le amogela thata Tona gore o kare le ne le ka tswelela 
go ntse jalo. 

Lenaneo le jaaka o bua o re it is about equity, go raya 
gore le motho yo o kwa Loologane le ene o ya go 
bona thuso. Ambulances tse di seyong, tse dingwe tse 
di emeng, gore batho ba kgone gore ba fitlhelele that 
medical health gore ba bone thuso, di tlaa nna teng. 
Kana ga ke ka ke ka re a go ye go agiwa sepatela kwa 
Loologane looking at the population...

DR DOW: Point of clarification. Ke a leboga gore o 
bo mphile sebaka se. Ke botse gore fa o lebile policy 
e, o lebile fa re leng teng, fa o bona ene mme yo o kwa 
Lorolwane yoo, o tlile go bona thuso ya mofuta o leng? 
A e ka nna 12 months, three years or five years fa o 
lebile policy ka fa e ntseng ka teng?

MR BOGATSU: Ke a leboga madam. Kana golo mo is 
work in progress, re a simolola, re mo lebelong, Roma 
ga a agiwa ka letsatsi. Tumelo ya me ke gore re tlaa 
goroga, e tlaa re re ntse re ya pele, mongwe le mongwe o 
tlaa bona thuso. Ga re na go e bona ka nako e e lekanang 
nako e le nngwefela. Keletso ya me ke gore ba e leng 
gore they are very disadvantaged, ba ke buang ka bone 
ba, a go itsewe gore they exist. Gompieno dikgaolo tse 
di kwa teng tse di dingalo jaaka Kweneng settlements 
like bo Shadishadi le e ke ntseng ke e bua ke re ke 
fitlhetse motho a robegile, e ne e se lantlha ke fitlhela 
motho a robegile Mr Speaker, ke kile ka fitlhela motho a 
robegile. Le ene o ne a ntse a na le malatsi a le mantsi a 
emetse koloi ya clinic. Tumelo ya me ke gore batho ba 
tlaa thusiwa. 

Rra, ke ratile fa o bua gore payment is not inability 
to access medical care. So, go raya gore mongwe le 
mongwe will be covered mo NHI. A go nne jalo re 
fitlhele e le gore mongwe le mongwe o akareditswe mo 
lenaneong le. Lenaneo la lona rra le bua gore it is about 
curative rather than hospitalisation. Go mpontsha 
gore ka fa le buang ka teng, tota batho ba tlaa bona 
dithuso jaaka o ne o bua gore services should be next 
to the people. Ke bua ka batho ba ba tshwanang le ba 
kwa Botlabaki, Shonono le Hubasanoko ba e leng gore 
gantsi dithuso tse ga ba di bone jaaka ba ne ba ka eletsa. 

We know gore go ntse go tura go le kalokalo mme fa e le 
gore mongwe le mongwe o akareditswe, ope ga a kitla a 
tlhaela bongaka. So, ke keletso ya me gore jaanong a re 
emeng ka dinao, re tlhoafale, re kubakubeng gore batho 
ba se ka ba tlhola ba sokola ka tsa botsogo. Ke a go 
leboga Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Applause!)...

MINISTER OF ENVIRONMENT AND TOURISM 
(MR MMOLOTSI): Ke a leboga Mr Speaker. Ke 
supe fela gore tota fela kgang e ya NHI, ke dumela 
gore ke kgang e e ka bong e setse e tsile bogologolo 
ka lebaka la gore tota botsogo ke selo se e leng gore 
ga se a tshwanela gore se kgetholole, ke selo se e leng 
gore motho mongwe le mongwe o tshwanelwa ke go 
se bona ka tekatekanyo le yo mongwe. For the longest 
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time, re ne re ngongorega thata gore ba e leng gore ba 
lebega o kare ba dikobo di kwa tlase, ba iphitlhela ba le 
mo seemong se e leng gore botsogo ka fa ba bo bonang 
ka teng, ga go lekane le ba e leng gore ba a bereka ba 
amogela madi a a botoka, ba a reng. Ka tsela e e ntseng 
jalo, go raya gore there is no equity when it comes to 
healthcare provision. Ke sone se re tswang kgakala re re 
re tlaa tshwanelwa ke go goroga mo seemong se e leng 
gore Motswana mongwe le mongwe o ka kgona gore a 
bone seemo sa bongaka, sa botsogo se se botoka. Re tlaa 
gakologelwa gore mo nakong ya gompieno, ba e leng 
gore ba na le access to proper and better medical care in 
the country, ke ba e leng gore ba mo medical aid, ba ba 
tshwanang le bo Rre Furniture, Rre Kekgonegile le Rre 
Lucas. An ordinary Motswana out there, o iphitlhela e 
le gore fa a sena medical aid, go nna bokete mo go ene 
gore a kgone gore a bone bongaka jo bo itumedisang 
jo e leng gore bo ka mmoela. Ke sone se e leng gore 
mo nakong ya gompieno, ke dumela gore re tsena mo 
seemong se e leng gore Motswana mongwe le mongwe 
o ya go kgona gore a nne mo seemong sa gore le ene 
a bone tlhokomelo le botsogo jo bo mo seemong se 
se botoka. Re a itse gore mafatshe ka bontsi ba ne ba 
tsaya tsela yone e ya gore go nne le NHI. Maikaelelo a 
yone ke go bona gore go tokafadiwe diemo. I am happy 
because Minister o ne a supa kgantele gore golo mo go 
ya go re thusa le gore le supply chain e kgone gore e nne 
mo seemong se se botoka. O buile ka digitisation gore 
once fa re gorogile mo seemong se e leng gore dilo are 
digitised, go raya gore seemo sa provision of medical 
care mo lefatsheng la Botswana, se tlaabo se tokafetse 
ka tsela e e gakgamatsang. 

Le tlaa gakologelwa gore fa Obama a tsena kwa America, 
nngwe ya dilo tse ditona tse a neng a bua ka tsone, e 
ne e le National Health Insurance Scheme. Bontsi jwa 
batho ba ne ba sa dumele gore that thing is possible. Mo 
nakong ya gompieno fa o bala, o tlaa utlwa e le gore 
scheme se se ne se kgona go fetola seemo sa batho ba 
ba neng ba sa kgone to afford seemo sa botsogo ka tsela 
e e gakgamatsang. Batho ba go neng gotwe ke ba ba 
dikobodikhutshwanyane gone kwa America, ba ne ba 
iphitlhela e le gore le bone can access seemo sa bongaka 
se se botoka. Ke sone se e leng gore Honourable Modise 
mo nakong ya gompieno, o mo lebelong la sone jaaka 
Manifesto wa UDC o ne wa solofetsa, re tabogele go 
bona gore Batswana mo lefatsheng la Botswana ba 
ka nna le gone moo. Re dumela gore fa go setse go le 
moo, matshwenyego a re leng mo go one gompieno a re 
nnang re bua ka dipilisi le melemo ka fa di tlhaelang ka 
teng, re tsamaela kwa gore jaanong, jaaka o ne o utlwa 

Tona a tlhalosa gore o kwa kgaolong, you will not be at 
disadvantage anymore. Gore o kwa kae mo lefatsheng 
la Botswana, ga go na go go baya ka fa mosing ka lebaka 
la gore once people can access, then go raya gore ba ka 
kgona go thusega kwa Tsau, Makakung le mafelo ka go 
farologana, ba tsene mo madirelong a e leng gore le Rre 
Hikuama o ntse a a tsena, bone ba sa kgone go a tsena. 
Ka mafoko a a kalo, ke ne ke re ke eme ka dinao, ke eme 
nokeng thulaganyo e, e ke dumelang gore e tlaa re thusa 
thata re le Batswana. Ke a leboga. 

MR SPEAKER: Order! batlotlegi. Nako ya borataro e 
tšhaile. Jaanong ke tlaabo ke laleditse Acting President, 
Leader of the House gore a ntshe Tshutiso ya phatlalatso. 

MOTION

ADJOURNMENT

LEADER OF THE HOUSE (MR MOHWASA): 
Thank you Mr Speaker. I rise to beg that this House do 
now adjourn. 

Question put and agreed to.

The Assembly accordingly adjourned at 6:04 p.m. until 
Wednesday 19th August, 2026 at 2:00 p.m.
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